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BEADTÁK A DEREKUKAT.
AZ OSZTRÁK CSÁSZÁR GYŐZÖTT MINDEN VONALON.

A i.tairyar kormányválság a legutóbbi 
szerint, vége felé közeledik. A ma- 

:nzet történelmében egy újabb Vi-
- é sz feljegyzendő. Az osztrák esá- 
zvézött minden vonalon azzal a „cse-

■ v " különbséggel, hogy hatvan évvel
• vsak a muszka segítséggel bírta 

r.'iivni a magyart, mig most a magyar 
vezérférfiai, a nemzeti kormány 

-■ vitették öt győzelemre.
■ néz Józsefet ezért nem érheti gáncs.

< hídig osztrák császárnak vallotta ma-
- még csak a minap a legkorrektebb 
tásggal szemébe vágta úgy Kossuth

!■', ■ nvznek, mint Andrássy Gyulának,
■ a magyaroknak nem ad önálló vám- 

• riilrtet. hogy nem ad nekik magyar 
i'.;nk"t. hogy katonai téren már csak

• ; sem engedhet egy jottányit, mert 
a hadsereget -kizárólagos osztrák in-

■ vénynek tartja, amelyhez a magyar 
esik ujonczokkal és pénzzel járulhat az 
. t rá k nagyhatalmi tekintély fentartásá-

Xyiltabban ember nem beszélhet. A 
: -.férfiak, mikor legalázatosabban el- 

. - ,,tak a burgból, tudták, hogy hánya­
dán vannak. Tudta Kossuth Ferencz,
: i_ry legfelsőbb urának megnyilatkozása 
i.tán vsak két ut áll előtte nyitva: vagy 

leviszi a nemzetet az ellenállásba a 
■ gsértett politikai és gazdasági érdekek 
. e-vé,lésére, vagy pedig — mint ezt már 
Le nben kijelentette, — hátat fordít a 
itikai csatamezének, amelyen kapott 

..•vim sebeket, amelyek azonban dehogy 
nak a dicsőségére.

Kossuth Ferencz egy harmadik utat 
isztott: beadta a derekát, kiszolgáltat- 
- magyar nemzetet és ennek legvitáli- 

érdekeit az osztrák császárnak.
Szombaton, mint ezt egy kábelsürgöny 

nti. ugv látszott ugyan, mintha Kos- 
Ferencznek nem sikerülne a magyar 

e keket kiszolgáltatni az osztrák mo- 
nak. A függetlenségi képviselőknek

■ .uh Gyula képviselőházi elnök köré
irtosuló frakcziója megemberelte 

gát és nem akarta a nemzetet kardcsa- 
- nélkül kiszolgáltatni Bécsnek. Épp 

érdekes, mint hazafias jelenetek ját- 
>. ■ itak le a függetlenségi pártkörben, a 

: az osztrák császár merev tagadása és 
. visszautasítása a legelemibb nem- 

kovetelésnek, érthető felháborodást 
tt. A politikai tengeren magasra ve- 

'■ -k a hullámok, amelyeknek tajtéka 
' nyegetőleg nyaldosta a vezért. Ek- 
Knsuth Ferencz előállott a — mu- 

-sal. Kijelentette, hogy eldobja magá- 
t vezéri botot, ha vakon nem engedel- 

Inek neki. És a képviselők, a füg- 
oségi képviselők, akik tudják,hogy a 

: i g mindig egy Kossuth-név varázsa
tt áll, annyira megijedtek a íenyege- 
■■!. hogy meghajoltak Kossuth Fe- 

v z előtt, aki itne megmutatta, hogy 
te !ri járt hiába annyiszor Bécsben. Ta- 
' ’ valamit. Megtanulta a burgban,

. regis voluntas est suprema lex, ami 
ivegyar nyelven annyit jelent: Ma­

gyar Miskának kutyakötelessége akképp 
ta ic-zolni, ahogy az osztrák császár fü­
tyül.

M-gvan tehát a kibontakozás. Ilej. ha 
Ti>/a Pista ilyen kibontakozáshoz segitet- 
t- vona a nemzetet, Kossuth Ferencz és 
társai bízvást megkövezték volna. Ha­
téin hát — a latin közmondás szerint — 

nod licet Jovi, non licet bovi. Jupiter­
nek mindent szabad, az ökörnek semmit.

Megvan a kibontakozás. A kormány 
megmarad és megint az „átmeneti“ jel­

zőt fogja a neve elé illeszteni. Inkább az 
„átviteli“ jelzőt használná, mert lassan- 
lassan átviszi Magyarországot Ausztriá­
ba. Amit II. József császár nem bírt vég­
hezvinni, azt megcselekszi Kossuth Lajos 
fia: bekebelezi Magyarországot Ausztriá­
ba, segiti megvalósítani Lueger álmát is a 
„Gesammt-OesterreichrőT ‘.

Mi amerikai magyarok ezzel szemben 
nem tehetünk -semmit. De elzarándokol­
hatunk szellemileg a kerepes! temetőbe, 
letérdelhetünk egy sir előtt és elzokog­
hatjuk : Másképp akartad Te, aki itt lenn 
porladozol.

Singer Mihály.

Bírája előtt.
Vass Györgyöt halálra Ítélték.

Említést tettünk néhány héttel ezelőtt 
arról a véres drámáról, amelynek hőse 
Vass György frankiin furnacei munkás 
honfitársunk volt.

Vass Györgyöt elhagyta a felesége, aki 
Perth Amboyba ment egy szivargyárba 
dolgozni. Egy reggel a férj megleste a 
munkába menő feleségét, magával vitte 
és szóváltás közben a perth amboy-i teme­
tő mellett lelőtte. Vass másnap önként 
jelentkezett a rendőrségnél, majd a rend­
őrök- t elvitte a bokorban elrejtett hullá­
hoz. Erre a szerencsétlen embert letar­
tóztatták. Első vallomásában kijelentet­
te, hogy nem bánja meg a tettét, mert 
az asszony, aki hűtlenségével sok keserű­
séget okozott neki, rászolgált a halálra.

A gyilkost átvitték New Brunswickba, 
ahol a múlt héten ültek felette törvényt. 
Halálra Ítélték őt s az Ítéletet a julius 
16-ával kezdődő héten fogják rajta végre­
hajtani ,ha a Hamborszky N. B. Pál new 
brunswicki ref. magyar lelkész kezdemé­
nyezésére megindult mozgalom, mely 
Vass megkegyelmeztetését czélozza, ered­
ménytelennek bizonyulna.

Ámor az orvosnál.
Washington államban csak orvosi bizo­

nyítvány alapján lehet esketni.

Seattleből jelentik, hogy Washington 
államban érdekes törvény lépett életbe.

Az uj törvény értelmében a házasulan­
dók a hatóságtól csak az esetre kapnak 
házassági engedélyt, ha elébb orvos által 
megvizsgáltatják magukat s az orvos testi 
és elmebeli épségüket bizonyítja.

Bizonyos tekintetekben nagyon is ész­
szerű ez az eljárás, de a Washington ál­
lambelieket mégis annyira felháborította, 
hogy több fiatal pár máris kijelentette, 
hogy British Columbiában fognak meges­
küdni.

Szerelmes milliomos.
Hunt I. Wright szomorú regénye.

A Mauretania hajón visszaérkezett 
New Yorkba Hunt I. Wright, egy több­
szörös milliomos, aki aggkora daczára 
egy fiatal és mesés szépségű leányt vett 
feleségül.

A feleségével vagy két hónap előtt Pá­
rizsba utazott s most egyedül tért vissza 
Amerikába.

Párizsban a fiatal asszony megismerke­
dett egy szélhámossal, aki orosz grófnak 
mondotta magát. A kalandor annyira be­

hálózta a fiatal nőt, hogy ez megszökött 
vele. Az öreg Hunt városről-városra kö­
vette a szökevényeket. Elvégre sikerült 
neki feleségével összetalálkozni. Az asz- 
szony kereken kijelentette, hogy milliói 
daczára nem akar többé vele élni.

Hunt erre visszahajózott Amerikába. 
Az öreg ur azt állítja, hogy felesége elcsá- 
bitójának arczképét Párizsban a gonosz­
tevők albumában látta.

A Szlavónia vége.

Hatalmas Cunard-hajó zátonyra került.

Junius harmadikén indult el New 
Yorkból a New York és Fiume között 
közlekedő Cunard-gőzös: Szlavónia. Sok 
magyar embert vitt magával, akik búcsút 
mondtak Amerikának, hogy megint a ha­
za földjén próbálkozzanak meg a megél­
hetéssel.

Ezeknek az utasoknak emlékezetéből 
ez utazás ki nem fog veszni soha. Mert 
a hajó zátonyra került s az utasok csak 
a gyors segitségnek köszönhetik, hogy 
nem lelték sírjukat a hullámokban

A veszély pillanatában a drótnélküli 
táviró megtette a kötelességét. A veszély 
színhelyére szólította az Irene és Batavia 
nevű hajókat, amelyek biztonságba hoz­
ták a megrémült utasokat és később a le­
génységet is. Magát a hajót sorsára biz- 
ták.

Vissza haza.

A GYŰLÉS VÉGE.
TANULSÁGOK A VERHOVAYÉK FŐGYÜLÉSÉRŐL.

Egy csomó gonosztevőt eltolonczólnak.

New York államban a hatóság tisztitó 
munkát akar végezni. Collins, New York 
állam fegyházainak főfelügyelője azok­
nak a raboknak a kimutatását állitotta 
össze, akik egyrészt még nincsenek három 
esztendeje az országban, másrészt pedig 
idejövetelük előtt már büntetve voltak.

Iláromszáztizenkilencz ilyen európai 
ember van C'ollinsnak fekete listáján. 
Ezek a legközelebbi időben megteszik 
majd akaratuk ellenére az utazást Euró­
pába.

György herczeg.

A szerb királyfi legújabb afférja.

Belgrádból jelentik, hogy György her­
czeg volt trónörökös és Okánovics lovas­
sági őrnagy között a konakban a szolga- 
személyzet és az udvari csendőrök jelen­
létében rendkívül heves jelenet volt Oká­
novics őrnagy odament György herczeg- 
hez, aki nagyon éles szemrehányással il­
lette s azzal vádolta, hogy a „Znovo“ ezi- 
mü lapban illetlen módon megtámadta őt. 
Okánovics ezt tagadta, amire a herczeg 
igy fakadt ki:

— Miféle hatalma van ennek az őr­
nagynak, hogy az ő lemondását nem fo­
gadják el, holott az én lemondásomat 
minden szó nélkül elfogadták!

György herczeg eközben kezével foly­
tonosan olyan mozdulatokat tett, mintha 
az őrnagyot arczul akarná ütni Okáno- 
vies a jelenlevő Popovics tüzérségi őrna­
gyot s egy hadsegédet arra kért, hogy te­
gyenek jelentést a királynak az imént lá­
tott jelenetről. A két tiszt kijelentette, 
hogy a fegyelmi szabályok értelmében 
ezt a kívánságot nem teljesíthetik. Erre 
Okánovics elment. A „Dnevni Liszt“ 
élesen korholja ezt az összeütközést :s fel­
szólítja a kormányt, gondoskodjanak ró­
la, hogy eféle jelenetek ne ismétlődhesse­
nek.

A hatalmas Verhovay-Egylet pittsburgi 
konvenczi.Ja véget ért. A delegátusok, 
akik egy álló héten át időztek a füstös 
városban, visszamentek megint egyleteik 
székhelyeire, hogy tagtársaiknak elmond­
ják, mi történt a főgyülésen, hogy mivel 
biztosították a tagok és ezek hozzátarto­
zóinak javát s hogy mi módon fogják ezt 
az egyletet kiépíteni.

Ha a delegátusok hűségesen fognak re­
ferálni egyleteiknek, azt kell, hogy 
mondják, miképp két dolgon kívül a fő­
gyülésen nem történt semmi. Nem köz­
érdek köré csoportosultak ott most az em­
berek, hanem személyek harczoltak ott 
egymás ellen s a magánérdek erőszakolta 
ki a maga számára az első helyet.

Mi nem akarunk azokkal az undorító 
jelenetekkel foglalkozni, amelyek a ma­
gyarság javára egybehívott konvenczión 
a Monongahela House-ban lejátszódtak. 
Nem akarunk ujjal mutatni azokra, akik 
az önérdek piszkos zászlóját tűzték ki ott 
és azzal a piszkos rongygyal elfedték, 
szinte láthatatlanná tették a közérdek 
mocsoktalan lobogóját. Csak arra aka­
runk utalni, hogy azok, akik a sajtótól 
joggal megkövetelik, hogy napszámos­
munkát végezzen önzetlenül a köznek ér­
dekében, épp azok a köznek rovására bi­
toroltak szerepet a pittsburgi konven­
czión. Ha a delegátusok nem-bírtak vé­
get vetni a felháborító hareznak, mely 
személyes érdekek körül forgott, ha 
nem bírták • elnémítani azt a durva 
hangot, mely azon a konvenczión végig- 
dörgött, a sajtó, az önzetlen, szolgála­
taiért soha meg nem fizetett sajtó őrköd­
ni fog afelett, hogy a jövőben ott, ahol 
munkásemberek pénzén munkások sor­
sán kellene tanácskozni, az önérdek és a 
durvaság szóhoz többé ne jusson

Szerintünk a konveneziónak két ki­
emelkedő pontja volt. Az egyik az, ami­
kor Perényi Béla az özvegyek, az árvák,

•>a tagok vagyonának érdekében rámuta­
tott arra, hogy az egyleti vagyon egy ma­
gánember nevén van a bankban és ve­
szélyben forog. Perényi Bélát eme jóin­
dulatú és a köz érdekét szolgáló figyel­
meztetéséért lehurrogták, jellemében és 
becsületében támadták meg azok, akik 
merő haszonlesésből mindenkibe beleka­
paszkodnak. Perényi Béla azonban, ha a 
támadások bántották is, kárpótlásul meg­
kapta azt az elégtételt, hogy az egylet­
nek, a tagoknak, az özvegyeknek, és ár- 
vánkak pénze a jövőben biztosabb alapo- 
kon fog kezeltetni.

A második. Amerika osszmagy 
közelről érintő és mindenkit, megérve^- ‘oJF 
deztető mozzanat az volt, amikor a foggj!-^ —

éV ^

nők, hogy az alapszabályokat módosítot­
ták, hogy Uhlár a főtisztikar ellen kiszórt 
piszkos vádjait visszavonta, hogy röpira- 
tokat osztogattak, hogy lelepleztek és le­
hurroglak embereket, mindez alig méltó 
a megörökitésre, mert sehogy sem vitte 
előbbre a magyarság szekerét.

A konveneziö elmúlt. Mi továbbra is tá­
mogatni fogjuk a Yerhovav-Egyletet. a 
hogy támogattuk a múltban. Önzetlenül 
és teljes erőnkkel. Viszonzásul megköve­
teljük azonban, hogy ezt a hatalmas egy­
letet ne engedjék lealjasitani a magánér­
dekek küzdőterévé s hogy a költséges íő- 
gyülésekre komoly szándékot vigyenek 
magukkal mindazok, akik azt hiszik ma­
gukról. hogy a magyarság vezetésére lii- 
vatottak.
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A Virginia állambeli Freelingből írják, & ^ •* ^
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Vér a templombem.

Gyilkosság az istentisztelet alatt.

hogy a közeli Shelby Creeken borzalmas 
módon zavarták meg az istentiszteletet.

Egy Wilbur Elkins nevű ember A?
4. vv%.;*<&>

faluSgyermekével a karján elment a ____
templomba a délelőtti misére. Alig h<)gy 
az Isten házába lépett, egy Creed Sawy%gs Cr0 ^, X V,

%
nevű részeges ember, aki régóta harlígo^%''

t y
övést irányított hara^tó^%^^V ^ 
vermekével eevütt a tenmram 4- <3 4 <

4
szemmel nézte Elkinst. revolvert r;
“s három
Elkins a gyermekével együtt a ten^,..^, ..
kövezetére esett, de esésében mégf 4 \
.tolta a kését és mégszurkálta Ve

Elkins a templomban t

% - 
<•>

Gyermekének nem gsétt staniiTw 
Sawyerst persze letartóztatták'^.^.

Az egyenlőség.
----- -

Egy püpököt kiutasítanak, nl&rt — fekete.

Felháborító dolog esé4t iftgg a Missouri ' 
állambeli Greenvilleb^.' A^yáros felyi^ 
polgársága kikebelÁfe^ Mreíiől é^k%.v 
utasította a városból E.^Ym^amigc' 

livemá

vv <?>•- 
?

> %

* A V-
.V//%V

■*>». v <ypököt és családját^-miveTVa ^\ ó.
tartoznak. ... ,z .

A püspöknek 1 eáj^vq^jiif^r^^jflí^.- Á
nap a telefont l^i_Áná1 Lv.v• t <■
ionos leánvtóB íí' ity'-TiJia

<? Áy /■-? -x X -rx- </, <ó ó 4,%

re a püspök tfljj 
s ott kijelentette, 
mindenlyml rnggi 
amely öt-^i^b-I^

-$>
, -6V- %• v. v.'X % %

'Mi á'zt ÍTtÍSZ#:'ÍÁ>it,Á, W X % (

reszse< 
rozt^.. 
üt
Éíf>: tóh^jSéi^nyíf s^e; 4',lr^áro-

jgrieárhS^'Töi't^nfbe'Á" fé^vs^,
V \ ürl%*%9-ika'1

rarságát, vs|8l>a(!S^g %>gegya^stg hazájába^ az

V4i

\

ql-

/ V. x > X X>. '/>_ c

lés elhatározta, hogy a két év előtt^a^ -3, X ^7-

A - VV o A 
*

Amerikai Magyar Szövetséghez való ígsaák 
lakozás dolgában hozott határozatát^ny^ ^ ^ ^
tartja s a tagoktól a Szövetség c^ljairg% ^J
■gyűjtött pénzekét kiutalja. Ezzfii 
hovay-Egylet nemes dolgot cS$jeB^>de
meg, amiért megilleti az összma 
elismerése.
. Egyéb felemlitésre méltó 
tént. Mert az, hogy melvi$yy^t''"<^lasz

V ^ %
- X. ó, S o, V/-V y. j y

:

tolták meg hivatalos lóinakzyto^V^Ar- . \7afjpÉ'T/esz-e
nóezky helyett Kövér SaádorM^t 'A főe 1 -4y 'fífj 1 f'ö,, ^ y
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MAGYAROK AMERIKÁBAN
A JOGVÉDŐ-EGYESÜLET NYILAT­

KOZIK. A Pittsburgi Magyar Jogvédő 
Egyesület a következő nyilatkozat közzé­
tételére kért fel bennünket:

Pittsburg, Pa.. 1009. junius hó 10-én. 
Tisztelt Szerkesztő Ur! Becses lapja, a 
Bevándorló junius S-án megjelent 46-ik 
számában „Végzetes szerencsétlenség a 
duquesnei Carnegie vasgyárban“ czim 
alatt közli a szemesétlenség által megölt 
tagtársunk, Nagy Benjámin halálát. A 
közlemény azon részében téves, hogy 
Nagy B. nem tartozott volna semmiféle 
egylethez, mert Nagy Benjámin már 1906. 
évi május 13-ika óta rendes tagja volt a 
pittsburgi magyar jogvédő-egyesületnek 
és halálát az egyesület duquesnei képvi­
selő igazgató tagja azonnal be is jelentet­
te. Minthogy pedig az itteni törvények 
és a Supreme Court ujabbi döntvénye 
szerint külföldön élő és nem amerikai ál­
lampolgár-örökösök az Egyesült Államok­
ban kártérítés iránt jogokat nem érvénye­
síthetnek és minthogy Nagy Benjámin 
neje és családja az Egyesült Államok te­
rületén soha nem lakott, törvényes eljá­
rás az érdekükben nem is indítható, még­
is a jogvédő-egyesület azonnal megtette 

szükséges lépéseket, hogy az elhaltnak 
özvegye és 6 árvája a kellő segélyben 

sittessék a kompánia által. Még ju- 
- 4-én megkereste az egyesület az 

is. egy terjedelmes kioktató le- 
"y jogaik érvényesít hetese czél- 

etési levelüket és a gverme- 
anyakönyvi kivonatait stb. 

üldje meg hozzánk. A 
a segélyalapból nyer- 

uesneban való szor- 
zlésére Béda János 

•rt és közjegyző 
■ és teljes a re­

veres is lesz. 
zép összeg­

ek sorsán 
t. szer- 

■ nkat

plom a kőbányai templom mintájára fog 
készülni, amelynek képét Hock János 
képviselő-plébános küldte el South Nor- 
walkra. Az épület tervét Jackson József 
new yorki épitész-mérnök készíti, aki a 
jellegzetes magyar építkezési stílust ala­
posan tanulmányozza. A telek, amelyen 
az uj magyar templom emelkedni fog, tíz­
ezer dollárba kerül, inig az építkezések 
és belső berendezés költségei harmincz- 
ezer dollárt fognak igénybe venni. Fo­
gadják a derék south norwalkiak őszinte 
szerencsekivánatainkat szép vállalkozá­
sukhoz. f ’ -ra.i

ZÁSZLÓAVATÁS ELIZABETHEN. Az 
Elizabeth! Első Magyar Dalárda, mely tiz 
év óta ápolja a magyar dalt és tudvalevő­
leg a legutóbb New Yorkban lefolyt ma­
gyar dalárversenyen a magyar kormány 
által kitűzött, dijat nyerte el, szép ünnep­
ségre készülődik. Szeptember hatodikén 
fogja felavatni magyar és amerikai zász­
lóit. Az avatásra,. mely nagy ünnepség 
keretében fog végbemenni, a rendező-bi­
zottság meghívta New Jersey állam ösz- 
szes egyleteit, amelyek remélhetőleg meg 
fognak felelni a testvéri meghívásnak.

HOMESTEADEN MEGNYITJÁK A 
MAGYAR ISKOLÁT. A virágzó home- 
steadi magyar református egyházközség 
köréből kapjuk azon derék és hazafias 
vállalkozás hírét, hogy az egyház tegnap, 
junius 14-én ünnepélyes istenitisztelettel 
megnyitotta két hónapra terjedő magyar 
mindennapos iskoláját. Feltétlen dicséret 
illeti meg ezen iskola szervezéséért, és az 
érette hozandó áldozatokért úgy a home- 
steadi egyház nemes gondolkodású elöljá­
róit, mint a szülőket is, akik lehetővé 
teszik, hogy ez idegenben, ott ahol a vi­
szonyok megengedik, magyar iskola ál­
líttassák, hol a szülőhaza nyelvét, törté­
nelmét ismerni tanulják az itt született, 
vagy itt nevelkedő magyar gyermekek.
A homesteadi egyház már három esztendő 
óta végezte e téren, senkitől sem segittet- 
ve, a nemzetmegtartó hazafias munkát,
'-S ezt tenni a jövőben is szent szándéka, 

egyház szerencsés abban a tekintet- 
liogy képzett magyarországi tanitó- 

’delkezik. ki ez idén is nagy ambi- 
észül fáradságos, de a szivek há- 

alomra számító tanítói munká- 
steadi magyar iskola hét- 

■gel 9 órakor, amikor is 
"gtörténtek. Jelent­

kezni naponta lehet és különösen vidéki 
szülőkre nézve kívánatos, hogy gyerme­
keik mihamarabb el legyenek helyezve 
valamely jó családnál. E tekintetben 
úgy a lelkipásztor, mint a tanító, Baán 
Ernő készséggel lesznek segítségére a szü­
lőknek. A tanítás anyagát magyar Írás 
és olvasás, történelem, magyar földrajz 
fogja képezni, fősuly fektettetvén ter­
mészetesen a vallásra, imádságok és éne­
kek betanítására. Az egyházban ezenkí­
vül újonnan lesz szervezve a vasárnapi 
iskola is, mely ezután minden vasárnap 
délután 2—4-ig lesz megtartva rendszere­
sen. Üdvözöljük a derék homesteadi egy­
házat a hazafias vállalkozás terén és a ta­
nítással foglalkozóknak kitartást, a ma­
gyar iskola növendékeinek szorgalmat és 
előmenetelt kívánunk!

BUDAY LILI ESKÜVŐJE. Előző szá­
munkban már felemlítettük, hogy a new 
yorki magyar kolónia két rokonszenves 
tagja: Buday Lili és Noska Gábor fog­
technikus örökös hűséget esküdtek egy­
másnak. Az esküvőt, mely a 14-ik utczai 
római kath. templomban ment végbe, az 
előkelő Logeling vendéglőben fényes la­
koma követte, amelyen hangos zeneszó 
mellett a reggeli órákig elmulattak. A la­
koma folyamán számos felköszöntőben 
ünnepelték a fiatal házaspárt, amelynek 
mi is újból sok szerencsét kívánunk. A 
jelen voltak között láttuk főt. Érdujhelyi 
Menyhért plébánost, aki a fiatalokat ösz- 
szeeskette, Perényi Béláné úrnőt, Kovács 
Ákosné úrnőt, Szendy István urat és ne­
jét, Rády Ferencz urat és nejét, Gerő 
Károly urat, dr. Vasváry Jenőt, a Beván­
dorló segédszerkesztőjét és másokat.

CSÓKA SÁNDOR ELISMERŐ SZA­
VAI. Nem szoktunk bennünket dicsérő 
leveleket közzétenni. Ha e szokásunktól 
mégis eltérünk, tesszük azért, mert Csóka 
Sándor Garyben élő honfitársunk oly 
igen kedvesen kért fel bennünket arra. 
hogy szinte vétek volna figyelmen kívül 
hagA ni az ily kedves kérést. Ezeket Írja :

Tisztelt Szerkesztő Ur! 3Iost. hogy a 
Bevándorló megint újabb és szebb kiállí­
tásban jelent meg, egy régi vágyamnak 
teszek eleget. Már karácsonykor akar­
tam köszönetemet kifejezni azért az iga­
zán gyönyörű karácsonyi számért, amely- 
lyel bennünket meglepett. Olvastam 
azonban mindig a „Szerkesztői üzenetek­
ben“, hogy a szerkesztő ur dicsérő levele­
ket nem közöl, azért tartózkodtam a di­
cséréstől. Most azonban meg nem állha­
tom to\ abb szótlanul. Engedje megmon­
danom. hogy nagyon örülök a Bevándorló

volna rendbehozni, egyre hiába várta, 
hogy az az örökség végre rájuk szálljon. 
Az öregek, (az asszony szülei) nem siet­
tek a szívességgel, máig is jó egészségben 
eltek. Gazsi ellenben egy darabig busult 
és fájdalmas vereségét agglegénymódra 
siratgatta; mindaddig, a inig úgy meg 
nem szokta a magányos élettel járó jókat"

Ty rn^B kötéllel se lehetett volna töb- 
’tár elé vonszolni. Élt, mint a hal 

’. s ha eszébe jutott, három-négy 
látogatott végig könnyű va- 
'n, jó négy lóval.

római pápával

Alapittatott az 1889-ik évben. Egyesült erővel.
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minden egyes számának. Kérem, szorít­
son egy kis helyet ennek a jól megérde­
melt dicséretnek. Hazafias tisztelettel
Csóka Sándor, Box 263 Gary, Ind.

MAGYAR MÉSZÁROS PASSAICON. 
Bolla Károly honfitársunk, kinek Passai- 
con az első utcza 128. száma alatt jónevü 
korcsmaüzlete volt, most a második ut- 
cza 157. száma alatt mészárosüzletet nyi­
tott. Bolla Károlyt Passaic magyarsága 
előnyösen ismeri s igy bátran ajánlhat­
juk őt olvasóink figyelmébe. Uj üzleté­
ben sok szerencsét kívánunk neki.

SZOBORSZENTELÉS TOLEDOBAN.
Az Ohio állambeli Toledoban a Szent Er­
zsébet nevű női egyletnek szép ünnvpsége 
volt. Ez egylet Szent Erzsébet szobrát 
ajándékozta a magyar templomnak s ezt 
a szobrot a minap szentelte fel Simkó 
János ottani magyar plébános egy szép 
ünnepély keretében mely diszfelvonulás- 
sal kezdődött és tánczmulatsággal végző­
dött. Á szoborszentelési ünnepély körül 
Potoczky Józsefné és Lassan Gyuláné sze­
reztek maguknak érdemeket, mig a disz- 
feh onulást Kukta Lajos és Lengyel 
György urak rendezték.

sohasem. Csak úgy beleheezczelődtem 
Bolond az ember néha; maga sem tud­

ja, miért.
— Hej, Muki! könnyű teneked, — vé­

lekedett Gazsi gonosz diplomácziával. — 
Te végre is czélt értél. De az én életem 
tulajdonképpen elhibázott, elzüllött. Ne

cl

5sbé.
"oskodjunk, ha- 

az asszonyt 
' leszünk. 

' fogj

aeg 
ta- 

siet a

ók, hogy itt 
J reád igazán

haragudjál, de nekem még ma is sajgó 
emlékeim vannak miattad.

— Lásd, ezt szeretem, hogy ilyen őszin­
tén megmondod. így igazán becsüllek. 
Nem is volna emberi, ha másképpen vol­
na. Ha másképp beszélnél, azt hinném, 
tettetsz és hazudol. De ez az igaz nyílt­
ságod meghat. Mondok én neked erre va­
lamit, hogy lásd, mennyire becsüllek. De 
flőbb igyunk egyet.

Koczczintotak, ittak. Aztán Muki meg- 
riszálta a torkát. Hallgatódzott, nem 
jön-e még az asszony. Végül hallatott
hanggal szólott: — Azért én téged _
mégis irigyellek...

'Azsi kérdőjellé vált.
°, ’£en' tudod, a szabadságod 

"agvszerü életet élsz. Olyan 
madár. Néha a fülembe jut, 

vidám napjaid vannak, 
’sz; jösz-mégy; éled a 

' mondom.
"erével a száját, 

’tott mosoly-

-iind csak 
niszed, örö- 

is otthonom, 
Paradicsomban 

cinek asszony mél­
áz életedet.

.. — Nem úgy van az, 
útba maga is sokalta vol- 

ségét, meghökkenve pislan- 
a. Gazsi nyugodt és komoly

így hát bátrabban folytatta: _
z2 úgynevezett „édességek“ pedig 

J08826 afélék, aminőkben te is bőven 
-szesulhetsz. Sőt részesülsz is, te kujon! 

(A vállára csapott Gazsinak.) Vagv azt 
hiszed, nem hallottam, milyen tűzről pat­
tant gazdasszonyokat tartasz? Ha ráunsz 
az egyikre, másikat fogadsz, punktum.

Hirtelen félbeszakította magamagát, 
mert jött a felesége! No, csakhogy itt 
'agy lelkem, angyalom, rózsám; már tű­
kön ülünk: éhesek is volnánk, téged is

nélkülöztünk. De ni, hogy kiesipted ma­
gadat, hallod-e? — Nem szól ez Gazsi­
nak? Féltékeny leszek, vigyázzatok!

Gazsi szerénykedő mozdulatokkal hárí­
totta el magától a hamis feltevést, s aköz­
ben félszemmel sandított a kövér nőre. a 
ki csak ugv fújt a szoros fűzőben Na­
gyon piros volt. minthogy a konyhából 
jött, ahonnan egy kis főző-illatot is ho­
zott magával. Az ura tréfájára még j,,h- 
ban elpirult.

Te mindig a régi bolondos vagv. tv 
Muki. Ne hallgasson rá. Bódi. Nem is 
olyan nagyon szerelmes már belém, ha 
mondom, higyje el.

Gazsi szörnyüküdött. — Lehetséges 
volna? — Disz még leánykorában sem 
láttam szebbnek nagyságos asszonyomat. 
Én biz' még most is szívdobogást érzek;
• • • megvallom...

— Hallgatsz? Hízelgő! — riadozott 
Muki, mialatt az asszony zavartan ült az 
asztalfőre. Olyan komolyan vette a val­
lomást, hogy alig mert erre a „szegény, 
feledni nem biró" emberre pillantani.

Először ettek gulyáslevest, azután rán­
tott csirkét öntött salátával: volt melles­
leg borjuszelet is; hátha a vendég a szár­
nyast nem szereti. Később turóshaluska 
következett. s édesnek valami tortaféle: 
végül juhturó (igazi kárpáti) és ami gyü­
mölcs éppen akadt. Őnagysága mindun-
tálán ráparancsolt Gazsira: egvék! _ s
ha Gazsi szépen megköszönte, hogy neki 
már elég, akkor szó nélkül rakott a tá­
nyérjára. Egyék!

Mást nem is igen mondott; hanem ezt 
annál határozottabban ismételte. Aköz­
ben ő maga is evett. Mindenből kétszer. 
Az edes tortából háromszor is. Muki sza­
kadatlanul ügyelt, nehogy üresen állja­
nak a poharak. De ha tele voltak, akkor 
onagysaga így szólt Gazsihoz: — igyék!

Mire megvacsoráltak, Gazsi meredt 
szemmel bámult maga elé, és nagyokat 
sóhajtott. Asztalbontáskor úgy csókolt 
kezet «nagyságának, mintha még abból a 
nagy darab puha fehérségből is kóstolni 
prohalt volna, őnagysága kissé ott fe- 
cdte a kezét az övében, sőt a szorítását 

vissza is szorította. (Ennyit csak megér­
demelt Gazsi, annyi szenvedésért.) Az­
után visszavonult és otthagyta az urakat 
a kibontott üvegek mellett.

— Szabad a vásár, — örvendezett Muki
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FESZT HONFITÁRSUNK FÉNYE- 
SEN TISZTÁZVA VAN. Lapunk előző 
számában felemlítettük, hogy mily lelket­
len módon akartak tizenkét deportálásra 
ítélt orosz embert kétszáz dollárt felülha­
ladó pénzüktől megrabolni. A szeren­
csétlen emberek az osztrák amerikai vo­
nalnak adták át a pénzt Canadába szóló 
jegyekért s miután deportálásra lettek 
ítélve, természetesen visszakövetelték a 
pénzüket Feszt Sándor honfitársunk 
Williams bevándorlási biztos előtt kije­
lentette. hogy ő a pénzt Rieger József 
honfitársunk jelenlétében átadta valami 
Ivanoff nevű embernek, aki az orosz tár­
saság alkalmazottja. Ez azonban tagadta, 
hogy a pénzt kézhez vette. Bár egy per- 
ezig sem kételkedtünk Feszt ur kifogásta­
lan becsületességében, az ügy mégis kinos 

Hiinést keltett. Szombaton azután Feszt 
szétoszlatott minden kételyt, bemutatta 
Williams biztosnak a pénz átvételéről szó­
ló nyugtát, melyet Ivanoff aláirt Ivanoff

egugrott. Williams pedig kötelezte a 
muszka társaságot a kár megtérítésére, 
jyben kiutasította a bevándorlási sziget­

ről.

KASZAB IMRE GYÁSZA. Kaszab Im­
re honfitársunkat, akinek nevét egy kinos 
igygvel kapcsolatban mi is sokat emle- 

ttiik az utolsó időben, súlyos csapás ér­
t-e Budapestről ugyanis azt a lesújtó ér­
tesítést vette, hogy édesatyja szivszélhü- 
- lés következtében meghalt.

NÖCSÁBITÓ AZ ESKÜDTEK ELÉ 
UTASÍTVA. Említettük annak idején, 

•gy Guttman Nándor, aki egy szivar- 
gyárban együttdolgozott Labancz Viktó­
riával, ez utóbbit házassági ígéretek ré­
vén elcsábította s azután faképnél hagy­
ta. A megcsalt leány Hunfalvy Hugó is­
ii.-rt magyar ügyvéd utján pert indított 
-bitója ellen, aki azzal védekezett, 

ii gy a szép Viktória nemcsak őt, hanem 
másokat is részesitett kegyeiben. Ennek

BEVÁNDORLÓ 3. eldal.

H Lelkészek és egyleti titkárok ne fe- g 
ledjék, hogy ~

1 KÉTSZÁZ HÍMZETT MAGYAR ZÁSZLÖ §
5 hirdeti, hogy az egyedüli megbiz- 
S ható magyar zászló- és jelvény- 

készítő

PERÉNYI BÉLA
§ 335 East 14th Street, New York.
H írjon árjegyzékért, költségvetésért.

bebizonyítására egy csomó szivargyári 
munkást hozott Guttman O’Connor biró 
elé, aki azonban a leánynak hitt s az 
ügyet a Grand Jury elé utasitotta. Gutt­
man ezer dollárnyi kezesség mellett sza­
badlábon van.

REGÉNY AZ ÉLETBŐL. Jáger Antal
honfitársunk, aki Perth Amboyban tele­
pedett le évekkel ezelőtt, azért vándorolt 
ki^ annak idején szülőfalujából, mert 
Tóth. Juliska, akit a fiatal Jáger nagyon 
szeretett, meghallgatni nem akarta őt. 
Szombaton Ellis Islandon egymáséi lettek 
hosszú évek után. E házasságnak az előz­
ménye felette regényes. Mint említettük, 
Tóth Juliska nem akarta meghallgatni 
Jágert, aki szerelmi bánatában kivándo­
rolt. Nemrég Jáger megtudta, hogy egy 
Tóth Júlia nevű leány Ellis Islandra érke­
zett s hogy a bevándorlási hatóság vissza- 
tolonezoltatásra Ítélte őt azon az alapon, 
hogy három törvénytelen gyermekkel ér­
kezett ide, akiknek áz a földbirtokos áZ 
apjuk, akinél Julia szolgált, Jáger Ellis 
Islandra sietett, ahol meggyőződött arról, 
hogy a szóban forgó Julia az ő Júliája! 
Jágerben feléledt a régi szerelem, meg­
ígérte, hogy apja lesz a három apátián 
gyermeknek s miután a bevándorlási szi­
geten megesküdött Juliskájával, ezt ma­
gával vihette Perth Amboyba.

A NEW YORKI SZÍNÉSZEK SOUTH 
BETHLEHEMEN. Cziráky Antal south 
bethlehemi tudósítónk írja: A new yorki 
magyar színtársulat meglátogatta ezt az 
elhagyatott south bethelhemi magyar ko­
lóniát és itt három szinielőadást rende­
zett. A „Yig özvegy“, ,Rip van Winkle“ 
és „János vitéz“ kerültek előadásra. A 
lelkes magyar színészek szépen megállták 
a helyüket, de bizony az első két előadá­
son kevés anyagi sikerrel találkoztak, a 
harmadik előadás azonban anyagilag is 
jól végződött. Reméljük, hogy színé­
szeink még egyszer megtisztelik az itteni 
kolóniát, amikor aztán a fogadtatás is 
melegebb, az eredmény is kielégitőbb lesz.

Előfizetőink.

Nyilvános nyugtázás hetenkint.

Kellemetlenség elkerülése czéljából min­
den héten e helyütt nyugtázzuk a „BE­
VÁNDORLÓ’’-ra való előfizetéseket. A 
ki az egyik héten akár ügynöknek, akár 
posta utján fizetett s a fizetést követő 
számban a megtörtént fizetésről nem ta­
lálja e rovatban a nyugtát, a saját és a

lap érdekében celekszik, ha a mulasztás­
ról bennünket hladéktalanul értesít.

New Yorkban fizetett egész évre Neu­
man és Smith; Ipringdalen Frey A. H.; 
Pittsburgban Stassburger E. Klein Jó­
zsef; Scrantonbn Moskovits Mór; Yon- 
kersen főt. Mrozsay Victor; Wood- 
bridgen Lengyel István, Zilay János; 
South Riveren Monusz József; MeKees- 
porton Rosenbeg D. s társa, dr. Király 
Béla; Bon Airn Ferenczy J. Vilmos; 
Lansingen Smoli János; Bridgeporton 
Body György.

Félévre fizetet New Yorkban Svéd 
Ferencz, Lampe' József, Sussman Má­
tyás ; Torringtaban Sárközy László; 
Patersonban Adcján Zoltán; Dillonvalen 
tiszt. Radácsy iándór, Newarkon Kor- 
bély András; Pitsburgban Cohen József, 
Óhegvi János; Cívelandban Sipos János; 
Chicagóban Beriger Keresztély; Whitt- 
setten Csahók Jósef; McKeesporton Ta­
kács János; Scantonban Kuritár Mi­
hály; Roeblinger Szabó Ferencz; Tren- 
tonban Vámos F'igyes; Rosetonban Bé­
res Károly, Kömendy János, Kosztyu 
János, Bokor Pá, Szabó Sándor, Dávid 
Mihály, Odor Viicze; Peekskillen Mory 
András; Johnstoroban Maczko Ferencz.

Negyedévre izetett McKeesporton 
Bayer Dávid; losetonban Kovács Fe­
rencz ; Bernieken Németh Lajos.

Szerkeszői üzenetek..
MARISKA, New York. Levele a pénteki 

számra már későn rkezett. A „Music Box“ 
után bizony fog kelene odahaza vámot fizetni, 
persze csak egy csekélységet.

DO., Pittsburg, izivesen fogjuk látni, üd­
vözlet.

FRIEDMAN M., layonne. Mi a lapot senki­
nek a házához nem vihet jük. Innen pontosan 
lett elküldve minder szám s ha nem kézbesítik, 
az a posta hibája. Az ön lapját azonban nem 
is kézbesíthették, mrt a mostani czimétől elté­
rő czim lett nekün: bejelentve. Levelén kü­
lönben meglátszik, bgy nem igen olvasta eddig 
a lapunkat.

WINDT SÁNDOR,Pittsburg. A kérdéses dol­
gokat elküldtük az n pittsburgi ezimére.

P—Y A—L, Gary. Igazán sajnáljuk, hogy 
szives sorai csak a sában forgó czikk megjele­
nése után érkeztek b> hozzánk. H. felöl hal­
lott-e valamit? És akilátásba helyezett ügy 
még mindig nincsen elnézve? Sanyarú Vendel­
lel mi is azt mondjuk: v*árjuk, várjuk, de hiába 
várjuk.

KATHOL3KUS, City Czikkét nem közölhet­
jük. Távollevőket csak gyáva emberek szoktak 
támadni.
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és koczczintott. — Tudod, — folytatta,
— rendes körülmények közt nem igen 
..lumpolunk“, a feleségem nem enge... 
azaz. hogy: nem szereti; én hát figyel­
mes vagyok a gyöngéje iránt. De most, 
a te kedvedért, — te kujon, hallod-e?!
— most ö maga intett, hogy nem bánja, 
ha maradunk, mulatunk. Kár, hogy 
nincs itt egy pár szál füstös czigány.

— Isten ments! — tiltakozott Gazsi. — 
Az már sok lenne a jóból, nem szabad 
visszaélnünk...

— Ejnye, de jó házagember lett volna 
belőled! — kiáltotta Muki. — Én meg
— ezt már halkan susogta, a tenyerét ol­
dalt a szája mellé tartva, — jobb lettem 
volna agglegénynek. — Neked megvál­
om. — Biz’ Isten, máig sem szoktam

meg a szent házasságot; — csak úgy tű­
röm.

— Mukiiü (Két „i“-vel kiáltotta az 
o^zony, a szomszéd szobából.) Muki 
megrezzent, felugrott, rohant. Amikor 
"Itünt, Gazsi kajánul kaczagott magában.

Muki úgy jött vissza, lábujjhegyen, 
mint aki kikapott. — Tudniillik, — ma- 
gyarázta, — csendesebben legyünk. A 
feleségem itt alszik mellettünk. Minden 
szó behallatszik. — Persze, ha kiabá­
lunk.

Halkan, óvatosan babrált az üvegekkel
s töltött.

— Azért mulathatunk. Fent maradha­
tunk akár reggelig. Amikor le akarsz fe­
küdni, szólj; — a szobaleány ide vet ne­
ked ágyat. Mindjárt is megteheti,' — 
várj csak...

Kiosont a cselédekhez, azokkal rendez­
kedett ; a szobaleány hozta az ágyneműt 
s eligazitott mindent a nagy divánon 
Muki segített neki.

— Tudod, mondtam a feleségemnek, 
hogy csak pihenjen nyugodtan. Egész 
nap strapában volt; s már ő se valami 
túlságosan fiatal. Gondolnád-e, hogy 
negyven, sőt negyvenkét esztendős is el­
múlt? Most van a negyvennegyedikben. 
Nem volt nagyon fiatal, amikor elvettem. 
De éppen hozzám illett. Én tiz esztendő­
vel vagyok idősebb. Hát te?

— Én?... Körülbelül én is. Hisz egy- 
koruak volnánk. De a nagyságos asz- 
szonyról igazán nem gondoltam. Milyen 
gyönyörű nagy haja van; sötét, mint az

éjszaka; az areza meg piros és fehér; li­
liomra hintett rózsa. ..

Muki a válla közé húzta a nyakát, ha­
mis arezot vágott; mind a két muratéuj- 
jával fenyegette a levegőt. Hangtalan 
szájmozgatással jelezte inkább, semmint 
mondta: — pszszsz!... erről ne beszél­
jünk. ..

Gazsi megértette és lesütötte a szemét.
— Gyereketek nincsen ? — kérdezte,

hogy a kényes témáról másra térjen
— No, még csak az kellene!
— Miért ? hisz az vele jár a családi bol­

dogsággal.
Muki dühösködni kezdett. — Mond­

tam, hogy ördögnek kell a családi bol­
dogság. (Ijedten hallgatott el, s gyana­
kodva, lassan fordult a szomszéd szoba 
ajtaja felé, nem nyilt-e ki véletlenül, 
vagy másképp.)

— Jó, jó! De lásd, kiért kinlódol ak­
kor?

— Kiért?... Örülök, hogy élek. Még 
másért kínlódjam? Magamért kínlódom! 
Nem nagyon, de mégis. Neked megmond­
hatom; — te jó barátom voltál s azt hi­
szem, most is az vagy. A régi haragot 
nem tartod már, ugy-e? Hidd el, hogy 
inkább akármivel kiengesztelnélek.

Koczczintottak, ittak. Mind a kettő­
jüknek Ízlett. Hozzászoktak volt valami­
kor; de most inkább csak Gazsi gyakorol­
ta. Mukin hamarabb meglátszott. Bá­
gyadt és nedves volt a szeme.

— Simi tudnék amiatt, ami történt, •— 
mormolta és kenyérgalacsint sodorgatva 
meredt az abroszra.

— Mire gondolsz? —-r kérdezte Gazsi 
részvéttel.

Jókora szünet múlva felelt neki Muki s 
a legnagyobb önfeláldozás készségét mu­
tatta átszellemült areza.

— Ha akarod, elválok a kedvedért a 
feleségemtől! Jóváteszek mindent!

Gazsi kézzel-lábbal tiltakozott. — Hadd 
el, Muki; jól van igy, ahogy van. Ne 
légy gyerek! Kutyabajom sincs nekem. 
Ha meglátogatsz Pallagoson, majd meg­
látod.

— Meglátogatlak, öcskös! — Szavam­
ra, meg! Hanem az asszonyt nem viszem 
el. ö csak maradjon itthon.

— Majd szépen megkérjük rá.
— Mit megkérni? Akarom, parancso­

lom!...

Belülről, a szoms.éd szobából, valaki
kiszólt: Muki!

Muki majd felboriotta az asztalt, úgy 
igyekezett oda.

Amikor visszajöt;, igy szólott: — Tud­
niillik, hogy most nár lefekhetünk. Hol­
nap is nap lesz, — őszerinte!

— Helyes, — feküdjünk le.
Elbúcsúztak. Migitták a szent János 

áldását. Muki, megtörölte az öklével a 
száját.

— Gyere, csókolj meg; ’iszen kibékül­
tünk, ugy-e?

— Életre-halálra! örökre!
És összeesókolództek.
Amikor Muki eltűnt, Gazsi az ajtóhoz 

lopódzott, úgy hallgatta, hogy veszekszik 
elfojtott hangon az asszony. Szidja Mu- 
kit.

Megmozdítottak egy széket; Gazsi meg­
rettent, hogy valamelyik talán ki akar 
jönni; — hamar a divánhoz sietett s rá­
dobta magát.

ügy aludt el, ruhástól, bolond kedvvel.
Amikor reggel megint összekerültek, 

azt kérdezte tőle az asszony: — Hallja-e, 
mit kaczagott maga álmában egész éjjel?

Az Antikrisztus.
Szomorú kulturkép Oroszországból.

Pétervárról Írják meg ezt a szomorú 
orosz kulturképet amely egy törvényszéki 
tárgyalás kapcsán került nyilvánosságra. 
A tárgyalás elég nagyszabású volt, mert 
a vádlottak huszonhatan voltak. Nyomott 
arczu, butaszemü, toprongyos muszka pa­
rasztok i a legidősebb köztük nyolezvan- 
egy esztendős, a legfiatalabb — egy ti­
zenhétéves leány. Valamennyien egy is- 
tenhátamögötti kis orosz faluból valók, 
amely valahol a snohilevi kormányzóság­
ban fekszik, igazi muszka sötétségben és 
elhagyatottságban.

A vád ellenük az, hogy meggyilkoltak 
egy alig kétesztendős kisfiút... Egy egész 
falu egy csecsemő ellen: — mi lehet az 
oka ennek ? Hát csak az, hogy a szegény, 
ostoba emberek az Antikrisztust látták a 
kétesztendős gyerekben és megölték. 
Ennyi az egész.
A dolog különben két esztendővel ezelőtt 
történt. Egy Kolesevszky Mihály nevű

parasztember késő este maga köré gyűj­
tötte a falucska népét a kunyhójába és 
felolvasta nekik a bibliából az Izsák fel­
áldozásáról szóló fejezetet. Elmondotta 
a buta tömegnek .hogy minden nyomorú­
ság, minden háború, minden éhínség on­
nan ered, hogy az emberek bűnösek. Az 
emberek pedig azért bűnösek, mert az 
Antikrisztust el kell pusztítani. Kol­
esevszky Mihály kijelentette még, hogy 
ez annál könnyebben lehetséges, mert a 
gonosz szellem ott él az ő falujokban. 
Általános megrökönyödés.

— Beismeritek, hogy bűnösek vagytok ?
— Beismerjük.

— Akkor imádkozzatok, imádkozzatok 
szünet nélkül. Tudjátok különben, hogy 
hogyan került a mi falunkba az Anti­
krisztus? Én és Emiljan szomszédunk 
fiatalkorunkban gonosz betegségeken es­
tünk át. Nekem nem is lettek gyerme­
keim, Emiljannak azonban aki kuruzslók- 
hoz és orvosokhoz járt, született egy fia, 
a kis Mihály. Két esztendeje, hogy 
Oroszországban ilyen rossz idők járnak, 
éppen azóta, hogy a kis Mihály megszü­
letett, az Antikrisztus. Meg kell őt öl­
nünk, hogy a haza viszanyerje nyugal­
mát.

Ezeket mondotta Kolesevszky Mihály, 
az Er apostola. A falubeliek elrettenve 
hallgatták, az öregek pedig azt mondot­
ták, hogy jó volna talán a paphoz menni 
tanácsért. Mihály próféta azonban hallani 
sem akart erről.

— Én már mindent megtettem, hogy a 
lelkiismeretünk megkönnyebbüljön — 
mondotta. — Már akkor beszéltem Is­
tennel, mikor tizennégy esztendős voltam, 
tudom tehát, mit kell cselekednünk.

És újra imádkozni kezdett. A parasz­
tok közrefogták Emiljant:

— Ismered Ábrahám áldozatát, Emil­
jan. Képes lennél-e te is ilyenre?

A boldogtalan gyermek apja igent mon­
dott, mire a tömeg szentképekkel és 
gyertyákkal Emiljan kunyhójába ment. 
Emiljan felesége, anyja és nővére mélyen 
aludtak.

— Imádkozzatok! — kiáltott rájuk Mi­
hály.

Az asszonyok riadtan ébredtek fel.

— Hol a gyermeked ? — kérdezte Mi­
hály az aszsonytól.

— Miért ?

— Tudod, hogy mi a te fiad 1
— Mi lenne más, olyan kis gyerek, 

mint a többi.

— Nem igaz. A te fiad az ördög és 
meg kell halnia.

A szegény asszonyt halálos ijedtség 
szállotta meg. Mozdulni se tudott a fé­
lelemtől és irtózattól. Tétlenül nézte, 
hogy a tébolyult tömeg hogyan czipeli a 
szoba közepére az alvó gyermeket és ho- 
gyan fektetik arczczal a puszta padlóra. 
Azután megtörtént a borzalmas jelenet. 
Mihály ráugrott a gyenge kis testre, 
nagy otromba csizmáival, úgy hogy a 
gyermek gyenge csontjai ropogva törtek 
össze alatta. Addig ugrált a gyermeken 
a megbőszült ember, mig az ki nem adta 
a lelkét. Akkor azután lóra ült Mihály 
próféta, a kis hullát a ló farkához kötötte 
és a falu melletti mocsárhoz lovagolt, 
amelybe bedobta az „Antikrisztus“ holt­
testét. Közben az asszonyok jajgatása 
felzavarta az egész falut, de ez nem za­
varta meg a visszatérő Mihályt. Megesó- 
koltatta a falubeliekkel a csodatevő 
Kronstadti Szent János képét — ez az 
orosz a múlt esztendő végén halt meg — 
azután létrán felmászott a háztetőre és 
beszélni kezdett.

— Ne zanjongjatok. A mi falunkat 
nagy dicsőség fogja érni: nemsokára 
összegyülekeznek majd itt a világ összes 
királyai. Ilikor pedig a nap felkél, én 
a mennybe szállók.

A nap pedig feljött és a csoda nem jött 
el. Helyette megérkezett a rendőrség, a 
mely kihalászta a mocsárból a kis holttes­
tet. A kis Mihály hulláját azonban sen- 

"kise akarta megmosni: a vallási téboly 
annyira erőt vett az embereken, hogv 
maga a meggyilkolt gyermek anyja is
irtózva húzódott vissza gyermekétől. _
A bíróság előtt Mihály prófétát vallási 
tébolyban szenvedőnek mondották az or­
vosok, aki valósággal hipnotizálta a tel­
jesen műveletlen tömeget. És a bíróság 
ezen az alapon felmentette mind a. hu­
szonhat rongyos vádlottat.
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SZILÁNKOK.
— Tegnap, héttőn a zászlók ünnepét 

ülte meg Amerika népe. Minden eszten­
dőben ezen a napon föllelkesítik az isko­
lákban az amerikai gyermekeket a csil­
lag-sávos lobogó tisztelésére.

_] la Magyarországon megcselekedtek
volna ugyanazt, ha ott is már az iskolák­
ban tanfolyamot nyitottak volna, amely­
ben a hazának és zászlajának szeretésére 
tanítják a serdülő nemzedéket, a múlt 
hétfőn alig eshetett volna meg Pittsburg- 
ban az a botrány, amelynek a magyar 
zászló volt a középpontja.

# # *
— Elszomorító kutlurképet kell ide- 

vetnünk az amerikai magyarság életéből. 
Egy hazafias ünnepségen két magyar em­
ber megrohan egy magyar papot s ez 
utóbbit tettleg bántalmazzák. ÚS akad 
egv másik magyar pap, aki a lapjában 
íeldieséri azokat, akik a paptársát bán­
talmazzák. S ez a pap méregbe mártott 
tollal gyilkolja világi szerkesztőknek be­
csületét. ha ezek kötelességükhöz híven 
komoly tárgyilagossággal papoknak a vi­
selkedését bírálják. Kováts Kálmán plé- 
pános ur is csak a szálkát tudja meglátni 
a — mások szemében.

* # *

— Mikor őt. Kováts Kálmánt, a New 
Yorkban megjelenő Népakarat czimü lap 
megrohanta és levelekkel bizonyította 
paphoz nem illő viselkedését, mi világi la­
pok kerültük a botrányt, a Népakarat 
fejtegetéseit szóvá sem tettük. S mikor 
most Kováts Kálmán egy paptársát bán­
talmazták. ő, a pap. hasábokat ir a szé­
gyenletes dologról s azokat veszi pártfo­
gásába, akik az ö paptársait nyilvánosan 
megütötték. Ilát nem a legelszomoritóbb 
kulturkép ez az amerikai magyarság éle­
téből?

— Amikor keservesen fel kell jajdul- 
nunk azon, hogy kétezer évvel Krisztus 
születése után a szeretet tana még mindig 
nem bírta belőlünk kiirtani a vadállatot, 
találunk mégis nyugvópontokat, amelye­
ken lelki szemünk szívesen megpihen s 
amelyek megóvnak bennünket attól, 
hogy kétségbe essünk az emberiség sor­
sa felett.

* # #
— Ilyen nyugvópontot találunk abban 

a vérlázitó drámában, amely Szegeden le­
játszódott s amelyről „Hazai dolgok“ czi­
mü rovatunkban teszünk említést.

* * *

— Egy elvetemült fiezkó pénzt követel 
az anyjától. Az anya megtagadja. Erre 
a fiezkó hajánál fogva kivonszolja a tehe­
tetlen asszonyt az udvarra, ott félholtra 
veri és csizmája sarkával összezúzza a ko­
ponyáját. Az anyát haldokló állapotban 
viszik a kórházba. Itt egy pillanatra 
visszanyeri az eszméletét. S ezt a röpke 
pillanatot arra használja fel. hogy elsó­
hajtsa magát: „Ne bántsák a fiamat.“ 
Ez az anyai sóhajtás kibékít az emberi­
séggel. Ahol ennyi szeretet él. ott még 
van reménység általános szeretetve.

Magyarország valahára boldog. Szé- 
< : •-nyi-\ anderbilt Gladys csárdást tán- 
CZMÍ. Az ..eseményt“ hasábokban tárgyal­
ják a budapesti lapok.

Az Egyesült Államok kivitele. Egy
Washingtonban kiadott statisztikai ki­
mutatás érdekes számokat közöl az 
Egyesült Államok kiviteli kereskedelmé­
ről. Több mint 75 állam látja el magát 
amerikai gyártmányokkal. Hetven állam 
földjét amerikai ekék hasítják fel. bil- 
liárdgolyók majdnem kizárólagosan Ame­
rikából özönlik el a világot, az innen ex­
portált automobilok értéke közel 
5.000.000 dollárt tesz ki. zsebóra, gyertya, 
kályhafeketitőszer szükségletét 75 állam 
és kolónia fedezi az Egyesült Államok 
termeléséből. Negyven államba szállít 
biczikliket és 50 állam közúti vaggonjai 
amerikai gyárakban készülnek.

Titokzatos betörés. A patersoni rendőr­
ség nagyon titokzatos rablási esetet nyo­
moz. Morris Adler koresmáros, kinek 
Louis Kauslenitzczel együtt Patersonban 
szalonüzlete van. arra ébredt, hogy üzleti 
helyiségéből az 1200 font súlyú pénzszek- 
rény hiányzik anélkül, hogy akár betörés- 
nak. vagy bármi külerőszaknak nyoma az 
ajtókon vagy a lakás falában látható len­
ne. A pénzszerényt megtalálták azután 
egy közeli szűk utczában. A tettesek el­
vitték a benne talált 200 dollárnyi kész­
pénzt és egy 575 dollárról szóló bank­
könyvet. Megmagyarázhatatlan, hogy 
mi módon hajthatták végre az éj lovagjai 
ezen tettüket. A pénzszekrény megmoz- 
ditásához legalább 5 ember szükséges s 
ezeket a szomszéd szobában alvó Kauslei- 
nitznek feltétlenül hallania kellett volna. 
Az is megmagyarázhatatlan, hogy a he­
lyiségből hogyan vitték ki minden zaj 
nélkül, a hatalmas súlyú alkotmányt.

Leszúrta ártatlan gyermekét és azután 
öngyilkoságot követett el. Midőn egy 
csapat nevető gyermek a vasárnapi iskola 
ünnepélyére Brooklynban a Ralph uteza 
7-ik számú háza előtt elment, borzalmas 
látvány tárult szemeik elé. A ház máso­
dik emeleti lakásából egy vérrel borított 
női alak készült magát az uteza kövezeté­
re vetni. A gyermekek sikoltozására 
odajött Schultz rendőr, ki azután a lakás­
ba rontott és épp azon pillanatban ragad­
ta meg a szerencsétlent, midőn már fél 
testével a korláton átvetette magát. A 
lakás'oan előzőleg mészárlás ment végbe. 
Anna Day. mert igy hívták a nőt. való­
színűleg vallási őrjöngésében egy kony­
hakéssel leszúrta ártatlan 7 éves fiát s 
azután többször a saját altestébe szúrta 
a kést. majd üterét metszette át öngyil­
kossági szándékkal. A szomszédok sze­
rint Day asszony őrületében azért követte 
el tettét, mert fiacskája katholikus létére 
bement a közeli protestáns templomba. 
A gyermek rögtön kiszenvedett, a nő pe­
dig haldoklik.

Feldarabolt holttest egy gyermek őri­
zetében. Egy apró öleb egy véres bűn­
tényre terelte a rendőrség figyelmét. Az 
Oliver és Ferry utezák sarkán egy 14 éves 
kis olasz gyermeket láttak a járó-kelők, 
aki két hatalmas csomag meleltt őrködött 
az uteza kövezetén. Az egyik elhaladó­
nak a kutyája dühös ugatással rohant a 
csomagokra és olyan vonítást vitt véghez, 
hogy gazdáját figyelmessé tette és Mr. 
Tahin a fiút rendőrért küldte, aki azután 
a gyanús csomagot a rendőrállomásra 
szállította. Midőn Tvole kapitány a 
rendőrségen a csomagokat felbontotta, 
abban egy körülbelül 35 éves fej nélküli 
férfitest feldarabolt részeit találta. A kis 
14 éves Totaro. kikérdeztetvén, csak any­
uéit tudott mondani, hogy a csomagokat 
neki egy magas, íeketebajuszu ember az­
zal a kérdéssel adta át, hogy akar-e 5 cen­
tet keresni azért, hogy a csomagokra vi­
gyáz egy pár perczig. A csomagban a 
..fekete kéz" halálfejes jelvénye volt. de 
a rendőrség azt hiszi, hogy ezt a gyilkos 
csak a nyomozás tévútra vezetése ezéljá- 
ból tette bele.

Robbanás egy vasolvasztóban. Az Ohio 
állambeli Martinsferry-i Wheeling Steel 
& Iron Co. olvasztójában egy oivasztóke- 
meneze eddig még ki nem derített okok­
ból felrobbant és a fehéren izzó folyadék 
mint egy lávatenger ömlött a munkahe­
lyekre, borzalmas pusztítást vivén véghez 
az ott foglalatoskodó munkások között. 
Hat munkás szénné égett a gyilkos folya­
dékban. 10 embernek a busát leégette a

csontokról és számoan egyéb sérüléseket 
szenvedtek. A szeraesétlenek, hogy fáj­
dalmaikat enyhítsék a közeli víztartóhoz 
rohantak és a vízbe vetették magukat. A 
mentők gyorsan megjelentek és ápolás 
alá vették a sebesültket.

86 éves gyilkos ésöngyilkos. A nyers 
természettel folytatót küzdelem vaddá. 
Kegyetlenné, állatni teszi az embert, 
Csakis innen magyanzható az a sok. nap­
nap után kiomló vél melyről lapunk ha­
sábjain beszámolunk íme most llones- 
daleban, Pa. Van Dizen 86 évest farmer 
szóváltás közben leltté szomszédját és 
sógorát. Georg Bakét, s mielőtt a lövés 
zajára a szomszédok berohantak volna, 
a saját halántékába Itt és holtan rogyott 
áldozataira. A szóvitásra az adott okot, 
hogy Baker feleség betegségére hivat­
kozva. ki Duzen nővre volt. kijelentette 
utóbbinak, hogy tovibb nem adhat neki 
ellátást, hanem valmelvik szomszédhoz 
menjen boardba. üzen efelett annyira 
felháborodott, hogy /evolvert rántott és 
véghezvitte a szörnyi tettet.

A „fekete kéznek' nyomában. Az az
irtó háború, melyet arendőrség a „fekete 
kéz"" kipusztitására nditott, úgy látszik, 
eredményre vezet. <hio állam nagy vá­
rosaiban, különösen Marionban, több 
olasz családnál eszköült házkutatás ered­
ménynyel járt, szárnis levelet és arczké-„ 
pet siüerült kézrekriteni. melyeket a 
nyomozás folytatásán! kedvezően hasz­
nálhatnak fel. A 1 ívelek tartalmát a 
rendőrség titokban tirtja. A letartózta­
tott Viccarrio ügyérek tárgyalása, kit 
Petrosino meggyilkolásában bünrészes- 
séggel vádolnak, a .jövő héten veszi kez­
detét.

A feltalált örökös. Az élet a legjobb, 
legnagyobb regényíró amit legszebben 
bizonyít az alábbi törf-net. 54 East 84-ik 
utczában áprilisban meghalt Bridget 
Gough és 10.000 dollrt kitevő vagyona 
egyetlen unokájára szülött volna, ha ezt 
előkeritliették volna.

Martin, az elhunyt 'gvetlen fia, ugyan­
is szerencsétlenül háasodván, öngyilkos­
ságot követett el, előbb azonban kis 
leánygyermekét 189-ben a 309 East 98. 
szám alatti ház elétette. Az örökséget 
kezelő Robert J. Cuíiane ezen a nyomon 
kezdett kutatni az (tökös után és a Belle- 
vue-kórházbf: u tényfeg rájött, hogy a kér­
déses helyen talált« egy egyéves leányt, 
ki az intézeti szukánk szerint Maud Wil­
liams nevet kapta is jelenleg a Randals 
szigeti lelenezházbai nevelkedik. Most 
még csak az iratok összehasonlítása szük­
séges és a ids árva egyszerre gazdag örö­
kösnő lesz.

GUTTMAN J. és TSA
a Nyugat első magyai könyvkereskedése
Imakönyvek, regények, örténelmi munkák és 
minden egyéb könyvek, hazai dohányzószerek, 
szegedi paprika, liptói tiró, magyar szilvalek­
vár elárusitása nagyban és kicsinyben. Jutá­
nyos árak. Postai megrendelések pontosan esz-
----------------------- közöltének. -----------------------
PEDLEREKInEK KüLcN KEDVEZMÉNYEK. 

Minden megrendel<s igy czimzendő:

J. GUTTMAN & CO.,
380 WEST DIVISION STREET,

CHICAGO.

DEZSŐ HERZ
BANKÁR

Ki
<

OZ JEGYZŐ
.ONYVKERESKEDO .

76 AVENUE A,
íiSf&S NEW YORK.

Prés.. Poseph Soisson. Cashier: E. R. Floto.

THE YOUGH NATIONAL BANK
of CONNELSVILLE, Pa.

Ez a nemzeti bank minden betét után 4 száza­
lékot fizet. A connelsvillei és környékbeli raa- 
----------- gyarság figyelmébe ajánljuk. -----------

DR. KIRÁLY BÉLA
KERESZTÉNY GYÓGYINTÉZETE

123—5 Street, McKeesport Pa.
Gyógykezelek a saját intézetemben mindennemű betegséget, ugv nőknél mint fér­

fiaknál kés, fájdalom és elaltatás nélkül.
Haskéregsériilést, rákot, jótállás mellett, operáczió nélkül végbélbajokat. Férfiaknál 

és nőknél 8—10 nap alatt folyásokat és sebeket, amelvek más orvosok kezelése alatt 
hónapokat vesznek igénybe.
LEVÉLBELI MEGKERESÉSEKBEN EMLÍTSÉK A „BEVÁNDORLÓ"-T.

Minden bizalmas levélre bizalmasan válaszolok.

Felrobbant katonai szertár. Lissza­
bonból jelentik, hogy ott egy munkás vi­
gyázatlansága következtében a katonai 
szertár felrobbant és borzalmas pusztítást 
vitt véghez. Öt munkás a helyszínen meg­
halt, tizenheten súlyosan megsebesültek. 
A házak ablakai messze területen betör­
tek. Az egyik munkás egy gránáttöl- 
tényt vigyázatlanságból az olvasztóke- 
menezébe dobott s ez okozta a borzalmas 
szerencsétlenséget.

Elhunyt hittérítő. Honoluluban Dan­
nen atya. aki 1863-ban ment oda Fran- 
eziaországból, hogy a bennszülötteket a 
katholiezizmus híveiül megnyerje, el­
hunyt.

A levegőbe repült hajó. Algírból jelen­
tik. hogy az „Éva1" nevű német hajó, 
mely dinamitrakománynyal Wladivosz- 
tok felé hajózott, tiz mértföldnvire a 
Pantellaria szigettől kigvuladt. A le­
génység nagy gyorsasággal a mentőha­
jókba ugrált s alig hogy ott elhelyezked­
tek. a dinamit felrobbant és a hajót a le­
vegőbe röpítette.

Földrengés a Riviérán. Marseilleből 
erős földrengést jelentenek, mely délkele­
ti irányból jövet északnyugati irányban 
haladt és különösen Toulon tájékán volt 
legerősebb. Lambere falucskában a há­
zak nagy részét rombadöntötte és hat em­
ber az összeomló romok között lelte halá­
lát. A lakosok rémülete leírhatatlan, an­
nál is inkább, mert ezen a környéken 
ilyen nagymérvű földrengést 1884 óta 
nem észleltek. A kikötőkben a hadihajók 
lánczaikról elszakittattak. Az első föld­
lökést éjjel egy újabb, de sokkal gyen­
gébb követte.

Bonyodalom a khinai vasúti kölcsön 
körül. A Hankow-Szen Chuen vasút építé­
sére, mint már előző számunkban közöl­
tük, a khinai kormány angol és franezia 
pénzemberektől 27,000.000 dollár törlesz- 
téses kölcsönt vett fel. A kölcsönt nyúj­
tó felek képviselőit, kik jelenleg Peking- 
ben tartózkodnak, nagyon kellemetlenül 
érintette, hogy az Egyesült Államok kor­
mánya tiltakozását jelentette be a köl­
csön megkötése ellen, akkor, amidőn az 
ügy már majdnem minden részletében 
lebonyolittatott és akkor, amidőn ő. a 
kölcsön folyósítása iránti ajánlattevést 
teljesen figyelmen kívül hagyta. Ezen til­
takozás folytán Khina uralkodója még 
nem hagyta jóvá a kölcsön szerződését.

Nincs semmi érdeklődés az orosz-német 
találkozás iránt. A berlini lapok a leg­
sértőbb közönynyel hallgatják agyon a 
német császárnak az orosz czárral küszö­
bön álló találkozását. Annál hangosab­
ban foglalkoznak az angol sajtólcongresz- 
szuson elhangzó és kétségtelenül német- 
ellenes beszédek tartalmával. Egyöntetű 
sajnálatukat fejezik ki azon politikai té­
vedés felett, mintha a német birodalom 
Angliával szemben igyekezne tengeri 
haderejét növelni.

A „Kölnische Zeitung“, mely tudvale­
vőleg Bülow lapja, szinte fájdalmasan 
kiált fel, hogy Angolország politikai ve- 
zérférfiai sajnálattal fogják majd belátni 
tévedésüket és azon gyűlöletes kirohaná­
sok helytelenségét, melyeket jelenleg lép- 
ten-nypmon hangoztatnak Németország 
ellen.

Török térfoglalás. Perzsiában rendet 
kell csinálni. Elindult tehát az orosz és 
a rendcsinálás örve alatt végigpusztitotta 
az érintett területeket. Urahmia körül 
azonban egyszerre fegyveres török csapa­
tokkal találta magát szemben, amelyek 
az alsó- és felsővárosi szervezett csapa­
tokkal ráták meg. Az orosz hadsereg, 
mely a török csapatok megjelenése foly­
tán gátolva van előnyomulásában, pa- 
naszszal fordult a portához az ázsiai tö­
rök csapatok viselkedése miatt és felvilá­

gosítást kért a török katona czélja iránt. 
A válasz elég határozott volt. A törökök 
is a rendet akarják helyreállítani, hogy 
biztosítsák a környéken nagy számban 
élő fajrokonaik nyugalmát. Most egy 
mással farkasszemet néz a két tábor s 
valószínű, hogy a rend helyreállítása he­
lyett egymás sorait fogják mvgritkitani.

Elsülyedt tenger alatt járó hajó. Sebas 
topóiból jelentik, hogy a Fekete tengeren 
hadgyakorlatot tartó „Rostislaw" hadi­
hajó összeütközött a „Kambala" tenger- 
alatti hajóval és az utóbbi 20 emberből 
álló személyzetével együtt elsülyedt. A 
mentés a hajó kiemelése körül rövid idő 
múlva kezdetét vette de eddig eredmény­
telenül. A búvárok egész csapata szál­
lott le a 28 méternyire sülyedt hajóhoz, 
hogy azt a vízből valamiképp kiemeljék, 
vagy pedig a benntartózkodókhoz levelűit 
juttassanak. A mentési munkálatokat 
Bostrem admirális, a fekete-tengeri flotta 
parancsnoka, személyesen vezeti.

ötszörös gyilkosság. Becsből kábele­
zik, hogy ott egy Kubowskv nevű himző- 
nőt az ötszörös gyilkosság gyanúja alatt 
letartóztattak. Ez az asszony a jövedel­
mének emelése ezéljából bútorozott szobá­
kat adott ki férfiak számára. Az utóbbi 
három esztendőben az asszonynak öt szo­
baura részben nyomtalanul eltűnt, rész­
ben gyanús körülmények közt halt meg. 
Amint az esetek megismétlődtek, a gyanú 
az asszonyra irányult s most elfogták.

A német császár és az angol papok. Egy 
berlini jelentés szerint Vilmos német csá­
szár ma hatvan angol papot fogad kihall­
gatáson. A császár el fogja mondani a 
papoknak, hogy Németország mekkora 
baráti érzelmeket táplál Anglia iránt s 
hogy az angolok ellenséges viselkedését 
a németekkel szemben nem találja ennél­
fogva , helyénvalónak.

Vérfürdő Perzsiában. Egy legújabb 
jelentés szerint Perzsiában a Shakhsevan 
néptörzs iszonyatos pusztítást vitt végbe 
az Ardabit kerületben. Ilir szerint ötezer 
ember lett lekaszabolva s a megrémült 
emberek Oroszországhoz fordultak segít­
ségért.

Ritka alkalom!
Kitűnő forgalmú MAGYAR KÁVÉ­

HÁZ New York legjobb magyarlakta vi­
dékén teljes felszereléssel — kitűnő bil- 
liard-asztallal — családi viszonyok miatt 
szabad kézből eladó. A lehető legelőnyö­
sebb feltételek. Olcsó házbér. Részle­
tekért tudakozódhatni személyesen vagy 
Írásban a BEVÁNDORLÓ kiadóhivatalá­
ban: 327 East 13 Street, NEW YORK.

(15—29)
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Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos 

és jó kezelés.

DR. FRANK KERN
233 EAST, 10. UTCZA, NEW YORK. 

— Az első és második A ve. közt. —

RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-ig. 
Vasárnap: Reggeli 10-töl d. u. 1-ig.

JOGÜGYI IRODA
KIZÁRÓLAGOSAN HAZAI ÜGYEK ELINTÉZÉSÉBE. KÜLÖNÖSEN TELEK 
KÖNYVI ÉS ÖKÖKÖSÖDÉSI ÜGYEK EENDEZÉSÉKE. ELKÉSZÍT MINDEN NÉ­
VEN NEVEZENDŐ OKMÁNYOKAT JUTÁNYOS AKON. AZ IRODA ÉLÉN ÁLL

DR. VASVÁRY W. JENŐ
OKLEVELES HAZAI ÜGYVÉD, A „BEVÁNDORLÓ“ SEGÉDSZERKESZTŐJE. 

Levélbeli megkeresések igy czimzendők:

BEVÁNDORLÓ
327 East 13th Street,____ New York.

BARTÓK LÁSZLÓ
NEW YORKBAN, A MÁSODIK AVENUE 184-IK SZÁMA ALATT

MAGYAR VENDÉGLŐT
nyitott, ahol a nap bármely órájában HAZAI módon elkészített kitűnő

-----  magyar ételek kaphatók. -----
AKI OTTHON AKARJA MAGÁT ÉREZNI ÉS ZAMATOS MAGYAR 

ÉTELEKET AKAR ÉLVEZNI, KERESSE FEL BARTÓK magánvendéglőjét.
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Hazai dolgok.
Elpáholták a hösszerelmest. 

Budapest. A Fiume-kávéházban han­
gos botrány történt minap délelőtt tizen­
egy órakor. Keszler István épitővállal- 
kozó odalépett egy Markbreit Imre nevű 
mérnökhöz, aki egészen gyanútlanul ette 
,i reggelijét, a kávéját és két lágy tojást 
pohárban.

— Ön az a Mark breit Imre, aki állan­
dóan üldözi a feleségemet levelekkel és 
egyebekkel'

Markbreit dadogott:
— Igen, nem. igen. nem. Nem úgy van. 

alii, kérem, a dolog.
Nem úgy van ? — szólt Keszler Ist-

— Hát én majd megmutatom, ho­
gyan van. Maga...

Ivóién a perezben Keszler István vas-
- meggyfa-botjával súlyos ütést mért 

Markbreit Imrére. Először a jobbkezére, 
ezután egv nagyobbat a fejére. Botrány

A kávéház publikuma összeszaladt. 
A nép az utczán csoportokba verődött. 
Andor jött. A rendőr igazolásra széli- 

nem fel a feleket. Mindketten igazolták 
agukat. A negyedik kerületi rendőrka- 

; ilánvság az eljárást megindította.
A kávéházi botránynak messzire nyúl­

nak vissza az előzményei. Markbreit 
Imre mórnök a múlt esztendő óta állan- 
nem üldözte az utczán is. lakásán is sze­

nes levelekkel és ajánlatokkal Keszler 
István feleségét. Markbreit volt olyan 
a kmerő és még a lakására is küldött le­

int Résziemének, akinek első dolga 
. It a leveleket eljuttatni oda, ahova 
eyáltalában nem voltak adresszálva, — 

férjéhez. A férj pedig feltette magá- 
n. hogy a hősszerelmes mérnök indul a- 

h lohasztja, ha kell. bottal is. Kesz- 
• már április 30-án megkergette Mark- 

"eitot a városban, de akkor nem verte
A szerelmes természetű mérnök 

"iibaa azóta sem hagyta abba a tolako-
- mire most Keszler végérvényesen 

- vissza vő:.hatatlanul elvette a hősszerel-
s mérnök kedvét attól, hogy hős le- 

. szerelmes legyen, hogy hősszerel- 
gyen. A Fiume-kávéházban tor­

i' ‘irány egy régen húzódó családi 
illetlenségnek vetett ropogós véget.

összeégett koldusasszony.
Budapest. Minap éjszaka Rákospalotán 

• Imre-uteza 10. szánni házának udva­
un kigvuladt egy*fabódé s a láng hama­

rosan belekapott a szomszédos ház fás- 
lamrájának a fedelébe is. A liázbeliek 
nagyon megrémültek s mire hozzá készü­
litek az oltáshoz, a fabódé már teljesen 

i pusztult s a fáskamra teteje is elégett.
' sak akkor jutott azután eszükbe az em- 

reknek hogy a fabódénak van lakója is.
-y szegény, öreg koldusasszony, özvegy 

■'kas Vendelné, Galgóczy Róza. Nyom­
án futottak vissza a fabódéhoz, de men- 
srol természetesen már szó sem lehetett, 
mnhisassznny bennégett. Mcgszene.se- 

•' holttestét esak később tudták kiszed­
ni az üszkös romok alól.

Kedd, junius 15.

esétlen mulatságot talált ki magának. Pi­
ros kendővel ingerelni kezdte a mezőn le­
gelésző bikát. A bika nem volt rest, ne­
kirontott a végzetesen könnyelmű tréfál­
koznak s átdöfte a mellét, s egy pillant 
alatt megölte.

Három gyermekgyilkosság öt év alatt.
Baja. Csurogom a csendőrség egv öt­

napos csecsemő hulláját találta. A "nyo­
mozás kiderítette, hogy a gyermek gyil­
kosság áldozata s a tettet Kocsis Etel 
gazdag parasztleány követte el. A leány­
aimkor a csendőrök kihallgatták, megval­
lotta. hogy öt év alatt ez a harmadik 
gyermek, akit a világra hozva, nyomban 
megölt. A bestiális anyát letartóztatták.

Kedélyes betörők.
Bélmonostor. Baranvamegye. Frigyes 

főherezeg erdőgondnokának, Vázsonyi 
Henriknek lakásába a minap betörtek és 
a vasszekrényből 2885 koronát elrabol­
tak. A betörők azonkívül elvittek három­
ezer koronát meghaladó és beváltásra elő-' 
készített értékpapirszelvényt is. A betö­
rés után a közeli szőlőbe mentek, ahol a 
pinczéből elvitt élelmiszerekből vígan 
lakmároztak. Frigyes főherezeget a be­
törésről táviratban értesítették.

Apagyilkos gyermek.
Csermely. Borsod vármegye. Megren­

dítő eset történt a minap a községben. 
Barta Kása József föld mívest agyonverte - 
á fia. Barta részegen tért haza s lefeküdt 
aludni. Tizenhároméves fia ekkor oda­
ugrott hozzá és a favágó-fejszével össze­
roncsolta a fejét. Nyomban meghalt. A 
gyilkos fiú ekkor tanakodni kezdett ti- 
zennyolezéves bátyjával, hogy mi módon 
rejtsék el a holttestet. Végre bevitték az 
istállóba s a hidlás alá dobták, mely kö­
rülbelül egy méter mélységű volt. A 
hullást aztán visszahelyezték és a lovakat 
arra bekötötték. Este hazajött a mező­
ről anyjuk és ennek elmondták a történ­
teket. Dicsekedve nyugtatták meg:

— Nem kell már többet félni, anya! — 
a gye mvertük apj uk ot.

Az asszony azonban megijedt és azt ta­
nácsolta a fiuknak, hogy a holttestet ne 
hagyják a hidlás alatt, mert abból baj 
lesz, rájönnek a gyilkosságra, éppen ezért 
tegyenek valamit a holttesttel. A családi 
tanács eredménye az volt, hogy a fiuk éj­
jel tizenkét órakor kihalászták a holttes­
tet a trágyáiéból és ki vitték az országúi­
ra. a korcsmák közelébe és úgy helyezték 
el a földön, hogy az a gyanú támadjon, 
mintha apjukat valaki agyonütötte vol­
na. Reggelre a falubeliek rá is találtak, 
s a gyilkosságnak csakhamar hire futott.
A szilvásvárad! csendőrség, melyet értesí­
tettek az esetről, nyomban megindította 
a nyomozást és két nap alatt annyi nyo­
mot és jelet sikerült összegyüjteniök, 
iuigv ezek alapján a tetteseket a meg­
gyilkolt két fia személyében elfogták s 
anyjukkal együtt beszállították a miskol­
ci királyi ügyészség fogházába.

za Magyar egy Kocsis András nevű ba­
rátjával részegen lakására és kijelentette 
az asszonynak, hogy eladta Kocsisnak, a 
ki már régóta sóvárog utána. Ezután ma­
ga biztatta barátját, hogy ölelje meg uj 
feleségét. Zsótos Anna felháborodásában 
felkapta a kenyérvágó kést és leszurással 
fenyegette Kocsist, ha hozzá mer nyúlni. 
Erre Magyar széket ragadott és az asz- 
szonvra rontott, de az asszony megelőzte 
és mielőtt lesújtott volna rá. mellébe döf­
te a kést. Kocsis a történtek láttára meg­
ugrott. Magyar Bálint sérülése súlyos 
ugyan, de nem életveszélyes.

Merénylő katonák.
Kassa. Minap este két tüzérkatona 

megtámadta Hegyi Mária utezai leányt, 
földre tepertők és elrabolták ékszereit. 
Hosszas dulakodás után a leánynak sike­
rült magát kiszabadítani és igy életét is 
megmenteni. A leány ezután szomszédai­
val űzőbe vette a katonákat, kiket követ­
tek egy nyilvános házig, hova később a 
katonai őrjáratot is elvezették. A két 
merénylő katonát letartóztatták.

Hat legény, egy leány.
Katymár. Bominer Katieza a legszebb 

leány volt a faluban, tisztességes és érin­
tetlen, amiért ugyancsak legyeskedtek 
körülötte a legények. De a tizennyolez- 
éves szép leány sorba kikosarazta tolako­
dó kérőit, akik azért gyalázatos merény­
letre szánták el magukat. A minap éj­
szaka. Ispanovits Mátyás vezetésével len­
ge, sőt még annál is kevesebb ruhában, 
hatan behatoltak Katieza szobájába és 
körülvették, hogy egyiküket válaszsza ki. 
A megrémült leány hallani sem akart er­
ről, mire a feldühösödött legények neki­
estek Bommer Katiczának, akit közösen 
lefogtak és . össze-vissza fojtogattak. A 
leány az állatias támadás következtében 
elájult, mire a legények elmenekültek. 
Bommer Katiezát súlyos sérüléseivel a 
szabadkai kórházba szállították. Az or­
vosok alig bíznak a felgyógyulásában. 
Ispánovits Mátyást és társait a csendőrök 
letartóztatták.
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A részegség mentő körülmény. 
Budapest. Vázsonyi István gyári mun- 
•' áh kártyázni Nap Sándor nevű
....nstársával, aki a játékban 1 korona

leiért nyert tőle. Ez a kártyaveszte- 
- annyira hoszantotta Vázsonyi Ist­
ák hogy azon éjszaka kuszaságában 

"■ nt mulatni s reggel ittasan állított 
Kőim és Fried-féle újpesti kenőcs- 

irka. ahol szidni és fenyegetni kezdte 
■ rti-s partnerét, Nap Sándort. Kurez 

1 : .la művezető az ittas embert hazakül- 
Nap Sándor Vázsonyi István tá- 

• 'ii után szintén otthagyta a gyártele- 
I"* s hazafelé indult. Midőn a gyárka- 

■' kilépett, az újpesti Kossuth Lajos-u. 
- ' -ania előtt szembe találta magával Vá- 
z'! ,nyi Istvánt, aki rövid szóváltás után 

'"ívért fogott rá s kétszer rálőtt. Az 
' ii; golyó Nap Sándor jobbkarját talál- 
’ a a másik pedig az utczán arra haladó 

' Borzsén Máriának balkarját sebezte 
!l • g. A pest vidéki törvényszék esküdt­
ein .saga most tárgyalta Vázsonyi István 
-iZíiiklékos emberölés kísérleti bűnügyét.

V tárgyaláson a vádlott azzal védekezett,
1 "jy Nap Sándor leütéssel fenyegette 
!l1"- ot s midőn az utczán szembetalálta, 
‘!Zf hitt-, hogy Nap ezen fenyegetését 

akarja hajtani. Hogy megelőzze.
■ ' oherével ő lőtt rá először. A kihall­
gatott tanuk azt igazolták, hogy a vád 
i"tt ittas volt. Az esküdtek nem bűnös 
,:"k mondották ki a vádlottat, mire a bi- 

'.ig felmentette és szabadlábra helyez­
te.

Öngyilkosság a börtönben. 
Alsókubin. Holub János zabresi lakos 

''"lesegét megölte és fogságba került. A 
gyilkos az alsókubini járásbíróság börtö- 
" '’én felakasztotta magát és meghalt.

A bika.
Arad. Kovasznie a rád megyei faluban 

lói Henrik gazdálkodó fia igen szeren-

Öngyilkos uriasszony.
Debreczen. Feltűnést keltő öngyilkos­

ság történt a Debreczen melletti Márton- 
falva községben. Leitner Ferenez dús­
gazdag földbirtokos felesége öngyilkossá­
got követett cl. Életuntságának okát nem 
tudják.

Katonai szemle.
Győr. Winzor pozsonyi hadtestparancs­

nok a gyalogság és Brudermann lovassá­
gi főfelügyelő a huszárok felülvizsgálá­
sára ideérkeztek. Ez alkalommal Szent- 
iváu felé nagyobbszabásu harezszerü gya­
korlat volt.

Karmelitából plébános.
Győr. A karmelita-rendből kilépés tör­

tént. Páter Soós Antal, a győri karme- 
lita-rendház priorja a legutóbbi rendi vá­
lasztáson kisebbségben maradt, ezért ki­
lépett a rendből. A székesfehérvári egy­
házmegyében kap plébániát. Távozása 
Győrött nagy sajnálatot kelt, mert Soós 
Antal a több százados karmelita templom 
restaurálása körül kiváló buzgalmat fej­
tett ki.

Letartóztatott izgató.
Kaposszekcső. Szemere Kálmán, az is­

mert izgató, itt is népgyülést akart tarta­
ni. a főszolgabíró azonban nem engedte 
meg. Szemere ezután arra biztatta a fa­
lu népét, hogy fogjon követ és dorongot. 
Feniezy főszolgabíró erre letartóztatta 
Szemerét s egy másik izgatóval együtt a 
községházára szállította. Midőn a nép 
azt látta, hogy egyik társuk le van tartóz­
tatva. be akart törni a községházára. Sze­
merét ezután a főszolgabíró kötelezte a 
közésg és járás elhagyására s az ez irányú 
rendelkezését vele 'véghatározatban kö­
zölte, a csendőrséget pedig felhívta, hogy 
az éjjeli egy órakor induló vonatnál Szé­
niére eltávozását ellenőrizze.

A vadházasok.
Kaposvár. Magyar Bálint napszámos 

már régen vadházasságban élt Zsótos An­
na mosónővel. A minap éjszaka tért ha-

A visszavándorló tragédiája.
Lök. X as varmegye. A községben a 

minap tragikus eset történt. Egy Veres 
Antal nevű földműves ezelőtt tizenkét 
esztendővel kivándorolt Amerikába. A 
minap hazatért onnan, megtakarított tő- 
kécskéjét egy kézitáskában hozva magá­
val. Nem ment egyenesen haza, hanem 
betért az egyik komájához, hogy előzete­
sen tudakozódjék hozzátartozóiról, majd 
elhatározta, hogy meglepetésképpen csak 
az éj beálltával keresi fel az anyósával 
együtt lakó feleségét. így történt. Ki- 
lencz óra tájban kopogtatta meg felesége 
ablakát, aki eleinte nem akarta beeresz­
teni az „idegent* *. De ez nem tágított s 
busás jutalmat Ígért az éjjeli szállásért. 
Ekkor azután kinyitották a ház ajtaját 
s beeresztették őt. Veres Antal nagyon 
fáradt lévén, csakhamar mélyen elaludt. 
A kiváncsi asszonynép ekkor érdeklődni 
kezdett az „idegen“ táskája iránt, amely­
nek súlya és tartalmának sajátos zörgése 
elárulta, hogy pénz van benne. Összené­
zett erre a két szegény asszony s pokoli 
terv fogamzott meg agyukban. Kioson­
tak a konyhába, ott egy fazékban zsírt 
forraltak s a forró zsírt a gyanútlanul, tá- 
tott szájjal hanyatt fekvő ember szájába 
öntötték, aki erre persze irtózatos kínok 
között menten kiadta lelkét. Hogy e hal­
latlan brutális tettüket elpalástolják, a 
holttestet elrejtették. Másnap, reggel 
azonban eljött a koma és incselkedni kez­
dett a komaasszonynyal, hogy miképp 
telt el az éjszaka. így jutottak tudatára 
a förtelmes gonosztevők, hogy az asszony 
— anélkül, hogy tudta volna — Ameriká­
ból hazakerült férjét gyilkolta meg. Az 
esetről a esendőrség is tudomást szerzett 
és most már mind a két asszony a börtön­
ben van.

Rémület egy kórházban.
Makó. A Szent István-kórház épületé­

be beütött a villám. A betegek iszonvu 
rémülettel, ordítozva ugráltak ki ágyaik­
ból s jajveszékelésükkel a kórház többi 
betegét is felriasztották. Mindenki me­
nekülni akart s Malitoris Kálmán orvos 
és az ápolók alig tudták megnyugtatni a 
megrémült betegeket. Az épület tetejét 
fémlemez borítja, villámhárító pedig 
nines rajta. A nagy ijedtségtől több be­
teg állapota rosszabbra fordult. A vil­
lámcsapás emberben nem tett kárt. az 
épület tetejét azonban teljesen elpusztí­
totta s elpusztította a telefont s a villa­
mos vezetéket is.

Vasúti baleset.
Miskolcz. A sajóecsegi állomáson egy 

tehervonat tolatás közben az állomási 
kijárati váltónál kisiklott, minek követ­
keztében négy kocsi összezuzódott. A ko­
csik eltorlaszolták az állomás kijáratát s 
megakasztották a Miskolcz felé haladó 
személyvonatokat. Néhány óra múlva 
rendbehozták a pályát, mire a forgalom 
ismét helyreállott.

TÖKE: 100.000 dollár. FELESLEG: 500.000 dollár.
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Tűz- és élet- biztosítás.

Hajó- és vasúti jegyek. Pénzküldés.
FORDULJANAK BIZALOMMAL A BRONXI MAGYAR BANKHOZ.

Egy nő szökése a fogházból.
Nagyvárad. Néhány nappal ezelőtt be­

szállítottak a csendőrök a fogházba egy 
Dán Kreesuné nevű asszonyt, hogy a lo­
pás miatt rászabott kilenez havi bünte­
tését leülje. Az alázatos rabasszonyt be­
osztották a többiek közé munkára. Mi­
nap délben a vármegyeház felé eső részen 
az első emeleti szobákat tisztogatták. A 
hatalmas termetű, csontos asszony egész 
délelőtt az ablakokkal bíbelődött. Min­
denáron ablakot akart tisztogatni. Egy­
szerre kinyitotta az egyik ablakot s hirte­
len leugrott a vármegyeház udvarára. A 
fogházőrök nyomban észrevették az asz- 
szonv vakmerő halálugrását s kiszaladtak 
az udvarra. De az asszony ekkor már 
megszökött. C'so dálatos módon az ugrás 
után feltápászkodott és elszaladt. A bör­
tönőrök szuronvosan rohantak ki az ut- 
ezára, hogy a menekülő asszony elébe ke­
rüljenek. Dán Kreesunné ezalatt a vár­
megyeház kapuján át a Fő-uteza felé fu­
tott. A börtönőrök mindenhol a nyomá­
ban voltak, mig végre egy félórái üldö­
zés után az Orsolya-zárda kertjében egy 
bokorban megtalálták. Visszavitték a 
fogházba és szigorított egyes zárkába 
csukták.

Elfogott rablószövetkezet. .
Resicza. A resiczai kereskedőket már 

rékóta rettegésben tartotta egy rablóban­
da. A bandát minden elővigyázat és éber­
ség daczára sem sikerült kézrekeriteni. 
Minap éjjel végre az egész szövetkezet 
mégis hurokra került, ami egyedül 
Schroff Alajos rendőrbiztos érdeme. Az 
éjszaka Berger Henrik üzletét dézsmál­
ták meg. A rendőrök éppen rájuk akar­
ták magukat vetni, amikor hallották, 
hogy másik betörést is terveznek még 
azon éjjel. Utánuk lopóztak és látták, 
amint a Pollák Jakab-féle nagykereske­

désbe hatoltak he. Csak akkor fogták le 
őket, amikor dúsan megrakodva onnan is 
kijöttek. Valamennyi tettes kézrekerült. 
A szövetkezet tagjai: Varga István. Var­
ga Mátyás. Nagy József. Juhász István, 
Kellet Károly. A rablást rendszeresen 
űzték s a lopott holmit orgazdákhoz vit­
ték. akik azt értékesítették s az árán va­
lamennyien osztozkodtak. Az orgazdák: 
Gajas István es neje, Cserepes Polacsek 
Róza és Ábrahám István voltak, akik 
szintén a hűvösre kerültek. Schroff rend­
őrbiztos három kocsira való különféle 
bolti árut — leginkább ruhát — foglalt 
le náluk.

Halálra verte a feleségét.
Sátoraljaújhely. Gál Mária erdőbényei 

bányamunkás feleségét halálos sebesülé­
sekkel vitték a sátoraljaújhelyi kórházba. 
Az asszony azt mondotta, hogy létráról 
esett le s abból erednek sérülései. Az 
asszony balkarja és négy bordája volt el­
törve és nemsokára meg is halt. Az er­
dőbényei csendőrség azonban kinyomoz­
ta. hogy az asszonyt férje verte össze 
ennyire. Az asszony holttestét erre ex­
humálták és konstatálták, hogy csak­
ugyan ütésektől származtak sebei. A férj 
ellen megindították az eljárást.

Református pap zsidó temetésen.
Siklós. Baranvamegye. Érdekes teme­

tési szertartás folyt le-a minap. Dr. Radó 
Adolf siklósi járási orvost temették igen 
nagy részvét mellett. A gyászszertar­
tást. mivel a rabbiállás üresedésben van 
és a következő napon levő zsidó-ünnep 
miatt más papot meg nem hívhattak. Szé­
les Sándor gvüdi református pap végez­
te- mivel a siklósi ref. pap nem vállalta 
e tisztet.
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Megőrült Haverda Mariska miatt. 
Szabadka. Egy Kálies Béla nevű hu­

szonhároméves asztalossegédet megzavar­
ta a Ilaverda-ügy szenzáeziója. Néhány 
nappal ezelőtt a képeslapokban meglátta 
Haverda Mariska arczképét és beleszere­
tett a bűnös útra tévedt asszonyba. Az 
exaltált embernek apránként homály bo­
rult az agyára. Minap dühöngeni kez­
dett. ugv hogy lefogták és megkötözték. 
A szegény asztaloslegény rettenetesen 
kiabált, ki akart szabadulni, de a kény­
szerzubbonyból nem menekülhetett.

— Ereszszenek el! — kiabálta — ne­
kem szaladnom kell Szabadkára, hogy az 
én ártatlanul szenvedő Mariskámat kisza­
badítsam. Odamegyek, megölöm azt a 
Petrich kapitányt, mert ő a megrontója 
szegény Mariskámnak.

A szegény őrült ember folyton azt 
hangoztatja, hogy Haverda Mariska ár­
tatlan és csak azért szenved, mert Petrich 
kapitány ráfogta, hogy része van a gyil­
kosságban. A dühöngő őrültet bevitték a 
szabadkai közkórház elmeosztályába.

Pálinkamérgezés.
Szatmár. Szamoslippó községben nagy 

arányú pálinkamérgezés történt. Blum 
József ottani nagybirtokos Komán Sán­
dor nevű gazdasági munkása minap éjjel 
rosszul lett és szörnyű kínok közt meg­
halt. Másnap Bátyus Demeter, Terge 
László és Pap János betegedtek meg mér­
gezés tünetei között és reggelre meg is 
haltak. Az ügyészség értesült a tömeges 
halálozásról és a vizsgálóbíró elrendelte 
a bonczolást, amely megállapította, hogy 
a halál mindegyik esetben mérgezés 
tünetei közt történt. Másnap Kátyus 
Demeter, Terge László és Pap János be­
tegedtek meg mérgezés tünetei között és 
reggelre meg is haltak. Az ügyészség ér­
tesült a tömeges halálozásról s a vizsgáló- 
biró elrendelte a bonczolást, amely meg­
állapította, hogy a halált mindegyik 
esetben mérgezés okozta. A szerencsét­
lenek mérgezett pálinkát ittak, amelyet 

■ maga a földbirtokos készíttetett, Bécsből 
vashordókban hozatott szeszből. A vas- 
hordók belseje rozsdás volt és ez mérgez­
te meg a pálinkát.

Ne bántsák a fiamat.
Szeged. Kovács Mihály napszámos ré­

szegen tért haza s öreg édesanyjával ösz- 
szepörölt .hogy adjon neki előleget az 
anyai örökségből. Az öreg asszony erre 
nem volt hajlandó, mire az iszákos fiú rá­
támadt, hajánál fogva az udvarra von­
szolta, doronggal összeverte, majd fejét 
csizmájával összerugdosta. A vérben fet- 
rengő asszonyt a rendőrök szabadították 
ki a kegyetlen fiú kezéből. A szörnyeteg 
fiút letartóztatták, édesanyját pedig a 
kórházba szállították, ahol haldoklik. 
Egy pillanatra magához tért és igy szólt 
az orvosokhoz:

— Ne bántsák a fiamat!

Véres örökség.
Szekszárd. Végh Mihály gazdag ház- 

tulajdonos uj-utezai lakásába beállított 
egy ismeretlen ember lakáskeresés ürügye 
alatt s Yéghet tőrrel mellbeszurta, azután 
felmetszette a hasát. Mikor véres mun­
káját elvégezte, eltávozott, anélkül, hogy 
valaki észrevette volna. A szomszédos 
szobában feküdt Végh nagybeteg felesé­
ke. ki mitsem tudott arról, mi történt fér­
jével. Később egy asztalossegéd akart 
beszélni Véghgel s ő akadt rá a vérbefa­
gyott emberre. A halálosan sérült ház- 
tulajdonost a kórházba vitték, ahol meg­
operálták. Minap, amikor az ápoló ma­
gára hagyta, a szerencsétlen ember lázas 
önkívületében az ablakon át kiugrott az 
emeletről és szörnyethalt.

A rendőrség, mely csak órák múlva ér­
tesült a gyilkos merényletről, mindenfelé 
keresi a vakmerő tettest, de még nem 
akadt nyomára. Azt hiszik, hogy a me­
rénylő bérgyilkosságot akart elkövetni. 
Végh Mihálynak harminczezer korona 
vagyona volt s a múlt évben feleségével 
együtt olyan végrendeletet csinált, hogy 
a házastársak közül a tovább életbenma- 
radó örököl mindent. Miután Végh fele­
sége gyógyíthatatlan betegségben fekszik 
s halálát minden napra várják, olyan va- 
lakinak lehetett érdeke Végh elpusztítá­
sa. aki hasznot remélt abból, ha Véghné, 
mint az egész vagyon örököse hal meg.

Eladósodott falu.
Tolna-Németi. A község arról neveze­

tes, hogy alig van benne lélek, aki fülig 
el ne lenne adósodva. A környékbeli pénz­
intézeteknek valóságos réme ez a helység, 
amelyben alig múlik el oly hét, hogy vál­
tóhamisítás, lopás vagy gyilkosság ne tör­
ténne. így az idén egy eladósodott föld- 
mives, ifjú Bognár János megleste a vá­
sárról hazatérő Csönge János ruhakeres­
kedőt, akit meggyilkolt s a nála levő öt­
száznegyven korona készpénzt és három- 
százütvenket koronáról szóló takarék- 
pénztári könyvet elrabolta. A szekszárdi

esküdtbiróság most elitélte a rablógyil­
kos földművest tizenkét évi fegyházbün­
tetésre.

Béke vagy bojkott.
A Pesti Hírlap május 27-iki vezérczikke.

Ha a mai szerencsétlen politikai hely­
zetről egészen stilszerü czikket akarna az 
ember írni, akkor annak egy részét ma­
gyarul, másik részét németül kellene 
megírni. Mert az igazat nemcsak a ma­
gyaroknak, hanem az osztrákoknak is 
meg kellene mondani. Sőt az használna 
legtöbbet Magyarországnak, ha az ilyen 
válságos időkben a hazafias magyar la­
pok német kiadásban Bécsben is megje­
lenhetnének. Hadd tudnák meg Ausz­
triában Magyarország igazi közhangula­
tát. Mert csak a teljes tájékozatlanság 
ragadhatja el az osztrákokat oly vakme­
rőségre, hogy mindefl hénizétl törekvé­
sünket megakadályozni igyekezzenek.

De tartsuk be a sorrendet panaszkodá­
sunkban. Először is Wekerle Sándor bé­
csi alkudozásairól kell megemlékeznünk. 
Idehaza a 48-asok már féltékenykednek 
Wekcrlére is. S bár néhány héttel ezelőtt 
csakis benne bíztak igazán, most már 
azért is haragszanak reá, amiért Bécsben 
a királyon kívül mással is beszélt.

Ennek az ideges féltékenykedésnek 
nincs semmi értelme. Senkinek nincs jo­
ga feltenni azt Wekerléről. hogy- neki 
olyan külön kibontakozási terve van,- a 
mely ellentétes volna a saját kabinetjé­
nek és ebben a 48-as minisztereknek is az 
álláspontjával.

Ne felejtsék el, hogy Wekerle nem a 
maga nevében, hanem a kormány- nevé­
ben tárgyal Bécsben. S bár a kabinet 
több tagját igen jeles embernek tartjuk, 
azt el kell ismerni, hogy a bécsi udvar 
fortélvaivel szemben a legügy-esebb em­
ber Wekerle Sándor. S amig ő tárgyal 
Bécsben, addig még mindig lehet kilátá­
sunk a békés kibontakozásra.

Nem szabad elfelejteni, hogy ez idő 
szerint ő az összekötő fonál a korona és 
nemzet között. És ha már ö is megszűnik 
Bécsben tárgyalni, akkor könnyen bekö- 
vetkezhetik az az időpont, amikor „min­
den kötél szakad.“

Bécsi lapok tudni akarják azt is, hogy 
állítólag Wekerle Sándor minő feltételek 
meleltt akarná a kibontakozást megcsi­
nálni.

A bécsi lapok beavatottságát a ma­
gyar politikában nem lehet tagadni. 
Rosszakaratuk és rosszhiszeműségük 
azonban gyakran elhomályosítja jól érte- 
sültségüket is.

Ez az eset áll ma, amidőn azt hirdetik, 
hogy Wekerle egy 1927-ig szóló, tehát 
egyelőre 18 évig terjedő kiegyezésen töri 
a fejét.

Bátrak vagyunk a bécsi lapoknak ezt 
az értesülését a leghatározottabban meg- 
czáfolni azon egyszerű oknál fogva, hogy 
lehetetlennek tartjuk azt, hogy egy ily-en 
terv Wekerle agyában megszülethetett 
volna.

Az osztrákok szándékosan konfundál- 
ják a dolgokat. Nem a magyar miniszte­
rek, hanem osztrák kollegáik proponál­
ták ezt a kiegyezési tárgyalások idején. 
Magyarországon csakis oly feltételek 
mellett lehetne megszavaztatni tiz eszten­
dőnél hosszabb időre terjedő kiegyezést, 
ha ez az önálló bankra és önálló vámterü­
letre vonatkoznék. Az osztrákok furíang- 
ja azonban oda czéloz, hogy úgynevezett 
közbenső vámok létesítése által hintse­
nek port a magyar közvélemény szemébe 
s ennek ellenében a közös vámterületet 
1927-ig hosszabbítsuk meg.

Deák müvét, a 67-iki kiegyezést, na­
gyon sokszor kritizálták De azt az egyet 
nem lehet eltagadni, hogy a 67-iki kiegye­
zés biztosította Magyarország jogát az 
önálló magyar bankhoz és az önálló vám­
területhez s a közös bank és közös vám­
terület meghosszabbítását mindenkor 
csak tiz esztendőre praeliminálta. A haza 
bölcsét bizonyára az a gondolat és re­
ménység vezette, hogy talán a jövendő 
Magyarország elég erős lesz arra, hogy 
valamelyik decennium végeztével ki tud­
ja vívni magának a gazdasági önállósá­
got.

Aki tehát a magyar nemzetet ettől a 
szabadságától akarja megfosztani, hogy 
legalább tizévenkint szabadon rendelkez­
hessék gazdasági önállósága felett, az 
nemcsak a 48-as párt elveit, hanem a 
67-es elveket is elárulja.

S ennél a kérdésnél már elérkeztünk 
ahhoz a ponthoz, ahol Bécsbe beszélünk 
az osztrákok számára. Abból a sok őszin­
te nyilatkozatból, amit ma magunk egy­
másnak egymásról mondottunk, azt kö­
vetkeztetik Bécsben, hogy mivel a koali- 
czió egyes pártjai és a koalicziót támoga- 
tósajtó-organumok egymás iránt nincse­
nek eltelve azzal a lelkesedéssel és bizal­
mas ragaszkodással, ami a nemzeti ellen­
állás idején minket összekovácsolt, most

már hajlandók vagyunk mi magyarok 
nemcsak egymást, hanem a magyar érde­
keket is elárulni.

Tévedni méltóztatnak Bécsben. A ma­
gyar emberek nem hordanak szájkosarat. 
Politikusok és újságírók őszinte nyíltság­
gal szokták egymás szemébe vágni ha va­
lami nem tetszik nekik. , Nálunk a szólás- 
szabadságot nem lehet egyenruhásitani! 
De legyenek róla meggyőződve, hogy ha 
Bécsben lehetetlenné teszik a békés ki­
bontakozást s egy becsületes kormányzati 
programra megállapítását, akkor Ma­
gyarországon minden párt, politikus és 
újságíró egy véleményen lesz és egyhan­
gú lelkesedéssel fogja megindítani a har- 
ezot Ausztria ellen.

A régi nemzeti ellenállást majd ügye­
sebben fogjuk most csinálni. És kiegé­
szítjük egy olyan harczczal, ami érzéke­
nyebben fogja sújtani Ausztriát, mint az 
elmúlt nemzeti ellenállás is.

Nevezetesen, ha mi csak politikai nem­
zeti ellenállást fejtünk ki, azzal inkább 
magunknak ártunk. Most azonban előre 
bejelentjük, hogy a politikai ellenállást 
ki fogjuk egészíteni egy olyan bojkott­
mozgalommal, amely le fogja főzni a hi­
res török bojkottot is, amelynek árát 
Ausztria keservesen fizette meg.

A magyar is tud tanulni a saját kárán. 
Most már nem ártatlan tulipán-mozgal­
mat fogunk indítani s nem fog kimerülni 
agitácziónk a tulipán-jelvény hordásá­
ban, hanem reákényszerit Ausztria a 
legbensöbb és legveszedelmesebb bojkott- 
harczra, amelylyel néhány hónap alatt 
milliókra terjedő kárt okozunk Ausztria 
egész lakosásgának.

A legteljesebb tisztelettel van szeren­
csénk bejelenteni, hogy ha az osztrákok 
merev tagadásukkal országunk törvényes 
fejlődését meg akarják akasztani, úgy 
mi egyszerre harezot indítunk minden 
osztrák termék ellen a hírlapoktól kezdve 
az összes ipari tárgyakig.

Ha odafenn meg akarják akadályozni 
azt is, hogy 1917-re felállítsuk az önálló 
vámsorompókat akkor erre a magyar tár­
sadalomnak és kereskedői világnak azzal 
kell felelnie, hogy felállítjuk mi magunk 
a társadalmi és gazdasági sorompókat 
azonnal!

A titkár úr.

Alapittatott 1882. Legelső magyar bankház.

Hugo Lederer’s
BANK OF EXCHANGE

55 AVENUE B, 4JK UTCZA SARKÁN, NEW YORK.
PÉNZT legbiztosabfcan és leggyorsabban küld haza az ó-hazába. Minden magyarországi 

takarékpénztárral összeköttetésben van.
HAJÓJEGYET elad aa összes hajó vonalakra a legjobb és leggyorsabb hajókra a hajó­

társulatok által megállapított eredeti árakon.
KÖZJEGYZŐI osztályában olcsó díjazás mellett hazai ügyeket pontosan elintéz. Okmá­

nyokat konzulátusilag hitelesíttet.

HUGO LEDERER, 55 Ave B, NEW YORK

LILIOM CREMET ES 
SZAPPANT

RÓTH SÁMUEL-félet
ha használ, arcza sima, fehér, puha és mint a harmat, friss és üde lesz. SZEPLőT, 
májfoltot, pattanásokat, kiütéseket és minden néven nevezendő arcztisztátalanságot 
legrövidebb idő alatt az arczról levesz. Kapható E6TH SÁMUEL gyógyszertárában,

a „MEGVÁLTÓ“-hoz.

125 AVE. A, Cor. 8th Street, NEW YORK CITY.
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BEKEFFY és SUSSMAN
„UNIVERSAL“ KÁVÉHÁZA ÉS ÉTTERME.

1059 második Avenue, New York
az 55. és 56-ik utczák között.

AZ ELŐKELŐ MAGYARSÁG KEDVENCZ TALÁLKOZÓHELYE.
Zamatos ételek, kitűnő italok, elsőrendű kiszolgálás.

A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
Elvállal jutányos árak mellett bármily nyomdai munkát. Újságtól kezdve névjegyig.

ALAPSZABÁLYOKAT A LEHETŐ LEGOLCSÓBBAN KÉSZÍTÜNK. 
----------------------- Aki szép, Ízléses munkát akar, forduljon hozzánk. ----------------------

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.
❖❖❖❖❖❖❖❖ A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA 
153 East 4th Street,
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New York. 1
Papp Keresztély kálváriája.

A budapesti A Nap közli május 30-iki 
számában:

Izgalmas jelemet játszódott le ma reg­
gel az Izabella-utczai postahivatalban. A 
pénzes utalványok osztálya előtt várako­
zott egy alacsony napbarnitotta arczu 
férfi, egy Kis-Azsiából nemrég hazatért 
magyar ember névszerint: Papp Keresz­
tély. Türelmesen állt a pénztárnál, mig 
reá kerül a sor. Azonban egészen másra 
került a sor. A közönség soraiban meg­
jelent egy magas, elegáns ur, akinek szin­
tén az utalványosztálynál volt dolga. Ez 
az ur Kolossá Ferencz volt, a konstanti­
nápolyi osztrák-magyar nagykövetség tit­
kára. Mikor Papp Keresztély meglátta 
Kolossát, eléje ugrott és szenvedelinesen 
rákiáltott:

— Hát itt van az ur? Nem átall Ma­
gyarországra jönni, maga megátalkodott 
osztrák szolgaiélek?

A nagykövetségi titkárt kellemetlenül 
érintette a váratlan inzultus, de nem 
válaszolt egy szót sem. Ellenben felhúz­
ta a gallérját, elfordította a fejét és úgy 
tett, mintha nem is neki szólnának a sú­
lyos szavak. Papp Keresztély pedig to­
vább kiáltozott:

— Tönkretett, szerencsétlenné tette a 
családomat, megfosztott a vagyonomtól. 
Most pedig nem akar eflismerni!

A körülállók kíváncsian lesték, mit fog 
válaszolni a megtámadott ur. Csakhogy 
megint adós maradt a felelettel.

— Jó napot, titkár ur, — folytatta iz­
galomtól reszkető hangon Papp Keresz­
tély — hát nem akar megismerni. Pedig 
Konstantinápolyban ugyancsak jóismerő­
sök voltunk. Emlékszik-e, mikor a nyílt 
utezán lefogatott és aztán lcsukatott, 
mert magyar hazafinak mertem vallani 
magam...

A nagykövetségi titkár ur most sem vá­
laszolt, ellenben a közönség zúgása, pisz- 
szegése közben sietve elhagyta a helyisé­
get. Elmenekült, illetve megfutott.

# * *
Papp Keresztély és Kolossá Ferencz ma 

lejátszódott afférja mögött egy annak 
idején általános megbotránkozást keltett 
ügy szerepel. A konstantinápolyi nagy- 
követség titkára nyilvánosan hazaáruló­
nak, lázadónak mondta a dicső emlékű 
Thököly Imre bujdosó fejedelmet. Ezt az
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alávalóságot akkor a jelen volt Papp Ke­
resztély, akinek virágzó üzlete és tekinté­
lyes birtoka volt Törökországban, önérze­
tesen viszautasitotta. A titkár ur ezért 
esküdt ellensége lett Pappnak. Konstan­
tinápolyban, a nyílt utezán elfogatta, bör­
tönbe csukatta s aztán fegyveres őrizet 
alatt hazatolonczoltatta Magyarországba. 
Ugyanez történt a családjával is. A va­
gyonából kiforgatott, tönkretett ember 
most a legnagyobb nélkülözések közt él. 
Elégtételt nem kapott. Ma aztán, mikor 
a véletlen összehozta a Budapesten időző 
Kolossával, kitört belőle a keserűség és 
szemére hányta a megrontójának bűneit. 
A titkár ur azonban jobbnak látta elsza­
ladni a jogos szemrehányások elöl. Ez az 
előzménye az Izabella-utczai postahivatal­
ban történt botránynak.

A gyorsvonaton.

Megőrült a mozdony vezetője.

Borzalmas jelenetek játszódtak le né­
hány nappal ezelőtt az oroszországi Pok- 
rovka állomás közelében egy gyorsvonat 
mozdonyán.

A lokomotív vezetője hirtelen megőrült 
s ökölre ment a fűtővel és az elkesedett 
liarcz kimenetelétől nemcsak a két ember 
testi épsége hanem az utasok élete is füg­
gött. A gyorsvonat, amelynek Potrovká- 
ban meg kellett volna állania, egyre nö­
vekvő sebességgel keresztülrobogott a 
pályaudvaron, ahol sok utas várakozott 
reá. A kalauz nagyon megijedt, amikor 
látta, hogy a vonat nem áll meg és meg­
adta a vészjelzést. A gyorsvonat azon­
ban tovább robogott. Erre a kalauz a 
mozdonyra ment, hogy utána nézzen, mi 
történt, s látta, hogy a mozdonyvezető és 
a fütő elkeseredetten dulakodnak, s a fü­
tő csak herkulesi erejének köszönhette, 
hogy a mozdonyvezető nem lökte le a szá­
guldó vonatról.

A kalauz rögtön tisztában volt azzal, 
hogy a mozdonyvezető megőrült. A hely­
zet veszedelmes volt. A lokomotivvezető 
és a fütő égő parazsak fölött dulakodtak. 
A fütő és a kalauz most már könnyű szer­
rel leteperték az őrültet s azután megál­
lították a vonatot. Ha még öt perczig 
késnek, a vonat kisiklik s mérhetetlen 
katasztrófa lett volna.

Nők és férfiak!
Nekünk van a legnagyobb orvosi gyakorla­

tunk a magyarok között az Egyesült Államok­
ban és Kanadában.

Sok év óta férfi és női betegségek gyógy: 
tásának szenteltük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyógyulást keres 
nek szakavatott, tapasztalt európai orvosok:.;»'. 
— kik alaposan vizsgálnak, kezelnek szív-, 
dó-, ideg-, máj-, gyomor-, vese , hólyag-, b'.r , 
száj-, szem-, fül-, orrbetgeségeket, nemi gyen 
geséget, aranyér-, köszvénybántalmat. vé: m r- 
gezést, bágyadtságot, húgycső-, bélféreg és b«r- 
mily titkos betegséget, — azok bizalommá, for­
duljanak hozzánk.

Mi rövid idő alatt kezelünk mindennemű tit­
kos, belső és külső bajokat, daganatokat «mi­
rigy*. torokdaganat), vérbajokat, elgyengüli tér 
fierőt, impotencziát, ifjúkori bűnök s kihágások 
következményeit és mindennemű nemi betegsv 
get.

Jelszavunk: a beteg alapos és lelki ismeret 
kezelése, annak megelégedésére.

Ha a bajt gyógyíthatatlannak találjuk, az: 
kezelésre nem vállaljuk el és őszintén meg 
mondjuk.

Gyógykezelésünk teljesen fájdalom néi-ci.’ 
és nem akadályoz senkit munkájában; ezreket 
gyógyítunk évente.

Tanácsért forduljon hozzánk; ez semo-.ibe 
sem kerül; ha baja van, jöjjön azonnal, : i-a 
laszsza holnapra. Ha személyesen nem j-'het.

Fel vagyunk szerelve legújabb villany"/ "■ 
készülékkel, Röntgen-sugaras gépezett«-'. :«»* -: 
a test keresztülvilágitását teszi lehet1 «-* ■ 
jelenkori orvosi tudomány minden legtökeM«- 
sebb eszközeivel.

Vizeletelemzést elvállalunk; mérgeket gyógy­
szereinkben nem alkalmazunk.

Mi New York államban törvényileg be va­
gyunk jegyezve.

Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger,
Dr. Shattuck,

Bécsi Orvosok Intézetében.
140 E. 22 STREET. NEW YORK CITY

3-ik és Lexington Ave. között. 
RENDELÉS: Reggel 9-től este 8-ig. 
VASÁRNAP: Reggel 9-től d. u. 4-ig.

FEHÉR JENÓ
ur Connecticut államba utazik a Beván­
dorló részére. Tisztelettel kérjük az ot­
tani magyarságot, fogadják Fehér urat 
szívesen és támogassák öt nehéz munká­
jában.

A Bevándorló kiadóhivatala.

Kedd, junl
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SEH0NNA1 KISASSZONY,
Amerikai regény. —

Archibald Clavering Gunter.
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... itívzvgyedik folytatás.)
"' — tört ki Gussieból a 

v — A nyomorultak elsik- 
. ti, ■ /• r fontos váltómat, mely 

: rnloni Brown. Studley & 
■ írnek! Két héttel ezelőtt 

. • v :.-tt, hogy megkaptam a Bass- 
•mitnst, a vele járó birtokok- 

v, . ,tt > én őket bíztam meg, hogy 
lőni ügyvivőimtől a tízezer 

A. átkozott Stillman tudatta 
r .i nagy szerencsét s ő fizet- 

- , Z'-r fontot is. amit londoni 
a;-- •'» utján utalványoztak, 

jz ,a nt fontos informáczióra a
_ :V* nemcsak a szemét, ha- 

- kinyitotta s roppant mód 
S: manókat és sajnálkozva az 

v.h'ségen. mely Bassington 
ssanként annyira körülhá- 

!■ M ivel a kis Gussiet, hogy 
a szvgről-végre elmondta ne- 

l.tt f elmagasztalt at ásának 
egész történetet.

i sitás után rögötn szaladt a
■ :.a és legott kábelsürgönyt 

: ovii. Studley & XYilberforee
Umlonba, hogy ő. mint lord 

:' ..kinek jövedelmét és birto- 
•'•g kezeli, tízezer fontos váltót 

■:;k. a Stillman. Myth & Co.
. ’., i-1.-téré. de most meghagyja,

■ ’ ... összeget ne fizessék ki.
• azament s egész nap aggódva 

i • mti-t. és szorongva gondolt ar­
ia eshetőségre, hogy a „csalók“ már 
;. ették a pénzt. Estére elment a

.; I."i el panaszolta ■ barátainak.
. vy -- ..az a zsivány Stillman alighanem 

•Ita tízezer font erejéig" ‘; — de 
'■ "a: mind sajnálkoztak a szerné- 

: mögött mind kinevették, egy
- ..... .11 vlztük. aki kételkedett a kis 

■■ natnaának valódiságán.
' - ■ uhan ez történt, a szemfüles

" >e pihent. Ilazanyargalván a 
-. • s :t,",s..g|,e. bezárkózott a kiadóval
t-' a f'.'/.-rk. sztövel s fél óra múlva már 

. sin-e.inyt küldött a lap londoni 
’ -•*- sk. azzal a meghagyással.

menjen a Brown, Studley 
á U !i..ree czéghez és hozza tisztába a 

ügyet“, melyből még éjfélig 
- ' - nidósitáat várnak tőle.

■ egei a kis Gussie legelőbb is 
■ s>;: gton- • ezimzésü londoni kábel-

•|-- bántotta meg levelei közt...
-l,"! rí t ■:■?.* fel. de mig olvasta, kigyön- 

’ 1 : dókán a hideg verejték, mert 
a fiitiiüs sürgöny szórul-szóra ezt adta 
hírül:

. Bassington-czim üresedésben. Se bir­
tokait, se jövedelmeit nem kezeljük. Meg­
csalták önt.

Brown, Studley & Wilberforee!“
-\ -.is 1 bissi«. félájultan dőlt hátra szé- 

után kapkodva dünnyög-t

Véi

ki ni-i

-A szamarak!... Tévedés lesz!...
' ; védés!... Utóbb még majd 

' i.iu, hogy ezer fontot már ki­
ttek!.

..... ?k, zö perezben őrült sikoltás-
1s kis hijja, hogy a szemei 

- v t tak üregükből, mert az asz- 
: " r.-ggeli lapban, a legelső ha- 

11 tiniét eres betűkkel olvasta a 
gzetét:

A Bassington-komédia!
■ Haha!! Hahaha!!

XX. FEJEZET.

szazem őket!7 — kérdezte az
- n. amint öltözködni segi- i -tt .• e

-Ki
Gussienak.

előbb

j£. hitelezőket. Egész sereg van oda-
- -gos uram és már nagyon tű­

nek.
ji'.|,!!‘as Uten!... Ilyen korán?

‘ Tlz,,riegy óra van, mylord. Még 
ist.-,.; az újságokat, mint méltó- 

.(i ' " ^e*helt s már több, mint két órája
• "dakint. Most pedig már lár-

I,1;,znak is . •v <iiaini aranyműves is van
,iz: beszéli, hogy beesukatja a 

- s urat. A nyerges meg azt 
•! l b"gj- tidképeli méltóságodat.
‘segíts; már hallom is őket! — 

w' Gussie sápadtan.
n kétségbeesve kiáltott fel:

/ 1 'Gén!... álom lesz!... Li-
reznyomá* lesz!...

. •'•:nvan az asztalhoz felkapta az
nVl; . "dndjárt aztán siralmasan 
V,;,,,!. *s,,u"t le. Mert az első ha-

!Mr".1 i,z botrányáról írtak s gyil- 
ii. '"‘^"'"s.sal tárgyalták az esetet.

gúnyos alczimekkel: „Gussie

most már sajnálja a Baba-bányát1 ... 
„X an Beekman inkognitoja“ ... „Hick 
örül az esetnek legjobban1‘... „A kis 
Mountjoy és mylord“... „A szezon leg­
jobb tréfája"1... „Ki követte el?“ 

Gussie a következő perezben megint 
felugrott s most már elszántan végigol- 
\ asta az újságot. Tudni akart mindent, 
hogj mit Írnak róla; de mikor megtudta, 
oly szörnyen leverte a való, hogy még a 
név etéssel küzködő inas is megszánta.

Ezt a fiút egy héttel azelőtt fogadta 
meg Gussie s mivel aránlag elég jól bánt. 
vele, a becsületes ficzkó segíteni akart 
valahogy a gazdáján.

— Legjobb lenne tán — szólt halkan — 
ha méltóságod atszökne Avonmere lord 
lakásába, én meg beeresztem a hitelező­
ket ide. Majd azt mondom nekik, hogy 
mylord a fürdőszobában van s amig itt 
várakoznak, méltóságod leszökhetik az 
utczára, lord Avonmere szobáin keresz­
tül.

— Ez lesz a legjobb! — kiáltott fel
Gussie is megkönnyebbülve s örömében 
majd hogy meg nem ölelte az inast.

A kettős lakást a fürdőszoba kapcsolta 
össze, melynek egyik felén a Gussie, má­
sik feién az Avon ínye hálószobája volt. 
Gussie tehát besurrant a fürdőszobába s 
mindjárt az ajtót is bezárta maga mögött, 
mialatt a hitelezők lármázva rohantak be 
a szalonjába.

— Mylord fürdik, — csittitgatta őket 
az inas — és pár perez múlva fogadja az 
urakat...

Gussie áldotta magában az inast ezért 
a hazugságért és halkan, tapogatózva 
ment át a sötét fürdőszobán, az Avon­
mere hálószobája felé. Ennek az ajtaja 
félig nyitva volt s mikor Gussie odaért, 
a remény és öröm sugara villant be sötét, 
szomorú leikébe...

\ alaki beszélt odabent s Gussie megis­
merte ezt a hangot, a Stillman hangja 
volt!... azé a közjegyzőé, aki először ad­
ta tudtuk hogy micsoda szerencse érte s 
az ötezer dollárt is utalványozta!

Az első pillanatban azt hitte, hogy a 
közjegyző őt keresi s meg akarja magya­
rázni a szörnyű tévedést, amit az újságok 
elkövettek, s csak tévedésből került 
Avonmere lakásába, midőn őt kereste.

Már be akart szaladni, hogy megölelje 
a megmentő Stillmant, mikor olyas vala­
mit hallott, amitől az első perezben ugyan 
megfagyott ereiben a vér, de aztán annál 
hevesebb forrásba jött.

— Nagyon jól végezte a dolgát, Chum­
pie, — mondotta Avonmere. — Itt a ki­
alkudott összeg, fele az öné, a másik fele 
pedig Machliué. Az ostoba csakugyan 
faképnél hagyta menyasszonyát, aki 
most már az én jegygyűrűmet viseli. Az 
egész város tele van a komédiával. Most 
már elmondhatják, hogy önök ütötték 
nyélbe a tréfát s ez bizonyára emelni fog­
ja a népszerűségüket. Azt azonban na­
gyon szeretném, ha nem emlegetnék a ne­
vemet ezével a buta fiezkóéval kapcsolat­
ban.

Értem, mylord, — felelte a színész; 
és Gussie hallotta, amint a nyomorult 
zsebregyürte a bankókat.

Majd ismét Chumpie szólalt:
— Most már bizonyos, hogy annak az 

ostobának örökre vége van.
— Miért haragszik rá oly nagyon, 

Chumpie ? — kérdezte Avonmere.
— Szemebe mondta, hogy rossz színész 

vagyok! — kiáltott fel Chumpie dühösen.
Avonmere hangos hahotára fakadt s 

ezt felelte:
— Na, ön most bebizonyította neki, 

hogy mégis csak jó színész. A kis Gussie­
nak örökre vége van New Yorkban. Több 
mint húszezer dollár adósságot csinált, 
annak a bárói koronának a reményében, 
amit önök tettek a fejére... A hitelezők 
máris üldözik... Hallgassa csak. hogy 
milyen lármát csapnak!

A hitelezők valóban pokoli zajt ütöt­
tek : felfedezték, hogy Gussie megszökött, 
s éktelenül kiabálva rohantak le a főlép­
csőkön, hogy üldözőbe vegyék.

— Ezek sohase bocsátanak meg neki,
— folytatta Avonmere; — s a társaság 
se felejti el, hogy bolondot űzött belőle. 
Minél mélyebben bókoltak előtte, annál 
mélyebbre tiporják le most.

— Kilakoltatják! — kaezagott a szí­
nész, — mint ahogy ő akart tenni az Íror­
szági bérlőivel!

S liahotázva mesélte el azt a hóméri je­
lenetet, mikor a dölyfében elvakult Gus­
sie az utczára akarta dobatni szegény 
bérlőit, akik állítólag adósok maradtak 
az árendával.

De, amikor javában mesélt, egyszerre 
csak rémülten felorditott és összerogyott.

— Irgalmas ég!. .. Megöltek!
S valóban, kis hijja volt, hogy nem ez 

lett a tréfa vége; mert Gussie, hallván a 
tulajdon rászedésének igazi történetét, 
éktelen dühre fakadt s rekedt ordítással 
rá rohant a színészre, akit úgy kólintott 
főbe hátulról, orozva, a botjával, hogy a 
boldogtalan legott elterült a földön.

Avonmere az első pillanatban iszonyod­
va és meglepetve hökkent meg, oly hirte­
len érte volt az az orvtámadás; de a má­
sik perezben már úgy kaezagott, hogy a 
könyei is kicsordultak és szinte nem is 
bírt segítségére menni a szerencsétlen szí­
nésznek. akit Gussie fogcsikorgatva csé­
pelt botjával a földön.

— Félre innen! — kiáltott rá Gussiere 
s megfogván hátulról mind a két karját, 
a szoba szögletéb lökte. — Mit keres itt 
a szobámban, hitvány imposztor?

— Ki tett imposztorrá ? — hörgőit a kis 
Gussie dühösen. — Ki tett imposztorrá, 
ha nem ön, meg ez a hazug színész?

S ismét nekiugorva Chumpienak, aki 
nagvnehezen feltápászkodott, megint úgy 
vágta fejbe, hogy a boldogtalan összero­
gyott.

— Vigyázzon! — kiáltotta Avonmere 
ingerülten.

— X agy meg akarja gyilkolni ezt az 
embert?

— Önt is, meg őt is! — felelte Gussie 
fogcsikorgatva. — ön csinált belőlem 
lordot, csak azért, hogy elüthesse kezem­
ről miss Follist!... Mindent hallottam; 
tudom azt is, hogy ezért, csupán ezért do­
bott ki ötezer dollárt.

— Nem egészen annyit ! — guyolódott 
Avonmere; — hisz emlékezhetik, " hogy 
több mint a felét visszanyertem poker 
ben!... Megálljon, vagy rendőrt hiva­
tok !

Mert e pillanatban Gussie ismét rá 
akart rohanni az ájult Chumpiera; de lát­
ván, hogy Avonmere elállja az útját, őr­
jöngve kezdte a haját tépni.

— Hogy elvehesse annak a leánynak a
pénzét, tönkretett negem! — üvöltött. _
Kirúgnak a társaságból! Ha-ha!... Ki­
löknek a klubból! Ho-ho!... Tegnap 
még angol lord. ma pedig társadalmi pá­
ria ! Ha-ha! Ho-ho! Ile-lie !... Jól 
nézze meg ezt a botot, lord Avonmere; 
mert ezzel verem be a fejét! Ha-ha! Ho- 
ho!... He-hel... Irgalmas ég, meg­
örülök!. ..

S a kis Gussie kétségbeesetten felsikolt- 
va, kirohant Avonmere szobájából, le a 
lépcsőkön, a Fifth Avenue-ra, követve 
eSíy-két hitelezőjétől, aki a kapuban leste 
őt...

Magam is kezdem hinni, hogy a fiez- 
kó megőrült! — mondta Avonmere a kis 
Gussie után nézve.

— Megörült ?! — nyögte Chumpie, óva­
tosan feltápászkodva; — kötözni kellene 
ezt mylord! Úgy helybenhagyott a bi­
tang. hogy ma este talán nem is játszha­
tó™ ! •.. Egy kis — brandyt!...

Lassan odatámolygott a szófához, ame­
lyen végigfeküdt. Avonmere hozott neki 
brandyt s mikor a színész magához tért, 
kocsiba ültette és hazaküldte.

Chumpienak azonban oly szívós termé­
szete volt, mint a macskának; otthon 
megfürdött, bekötötte a fejét s délután 
már elment a rendes társaságába, ahol el- 
dicsekedetett az esetevei s néhány repor- 
ternek körülményesen elmondta á Gussie 
csúfos lóvátételét. Természetesen azt is 
elmesélte, hogy Gussie hátulról, orozva 
megtámadta őt s meg is ütötte — egy­
szer. .. de aztán ö, Chumpie, úgy megta­

nította móresre, hogy többé r.em lesz 
kedve kikötni vele...

Következésképpen az esti lapok, mig 
egyrészt iszonyú csúfot űztek a szegény 
Gussieból, addig másrészt ki nem fogytak 
a Chumpie és Machlin magasztalásábél, 
akik ezt a „nevezetes és kitűnő tréfát“ 
elkövették, úgy hogy estére a Broadway- 
szinház zsúfolásig megtelt s mikor a két 
színész kijött, a karzatról karban üdvö­
zölték a nézők:

— Hogy van a mylord ö méltósága ?... 
Mylord ő méltósága pedig lélekszakad­

va menekült a klubba, ahol, úgy vélte, 
biztos helyen lesz a hitelezői ellen. Út­
közben két-három ismerősével is találko­
zott. de ezek vagy félre fordultak, hogy 
ne lássák, vagy pedig, ha már nem volt 
idejük erre, a szemébe kaczagtak.

— Ah, mind elfordultak tőlem! — dü­
höngött magában a kis Gussie fogcsikor­
gatva. —- Ismerem őket! Legokosabban 
tenném, ha főbelőném magamat! De ad­
dig nem. mig boszut nem állok a gazem­
beren, aki tönkretett!

Beérve a klubba, az első dolog, amit 
meglátott, a tagsági ajánlások fekete táb­
láján az ő neve volt, ilyen módon:

Ajánljuk
Gussie de P. Xran Beekmant.
Bassington vicze-bárót és talmi­

lordot
Kitömésre

Stillman, Myth & Co. — A „Ba­
ba-bánya“ személyzete. — Az 

angol Urakházának bánatos 
tagjai.

Gussie dühösen tépte le a ezédulát a 
tábláról s a titkárságba ment, a leve­
lekért.

— Melyik névre szóló leveleit óhajtja, 
uram? — kérdezte a hivatalnok pukka- 
dozva, bár komolyságot erőltete'tt.

— Gh, White, ne ingereljen! — jajdult 
fel a kis Gussie; — adjon ide mindent, 
ami az enyém!

Ahivatalnok megszánta a boldogta­
lant és szégyenkezve kért bocsánatot s 
oda adott egy nagy csomó levelet. Gussie 
elment vele a klub legfélreesőbb zugába, 
s útjában tizen-huszan is kaczagva tértek 
ki előle; csak egyetlen egy ember akadt, 
akit úgyszólván alig ismert, s aki mégis 
részvéttel fogott kezet vele, mondván:

— Szivmből sajnálom önt, XTan Beek- 
bann. Ez a tréfa, melynek ön áldozata 
lett, gyalázatos gazság, akárki csinálta!

A kis Gussie szemei megteltek könyek- 
kel; felelni akart, de nem birt szólni, és 
zokogva tántorgott a sarokba. Jóformán 
meg se törülhette a szemeit, mikor valaki 
durván megrázta és dühösen rámordult:

— Hol a kétezer dollárom, átkozott 
gazember ?

Az öreg Xran Twiler volt!
— Engem nem úgy hívnak, — felelte 

Gussie felháborodva.
— Nem-e?... Hát talán lord Bassing- 

tonziak ?... Mert ezen a néven csaltad ki 
a pénzemet!

Oh, bátyám! — nyögte Gussie fáj­
dalmasan. — Miért bánt még ön is ?... 
Nem látja, hogy csak egy lépés választ 
el az öngyilkosságtól ?

(Folytatása következik.)

MEGBIZHA1Ó BANKÁROK.
E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljából

RIZSÁK JANOS közjegyző
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ÉS VÁLTÓIN TÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMük özjegyzői okiratok szakszerűen kiállittat- 
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

BEÁM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKISÉBEM A HA­
JÚHOZ.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

ALPHA, N. J. 
WHARTON. N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM. PA.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH. NACHOD és KÜHNE, 15 William 

street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tíz év óta fennáll.

NÉMETH JÁNOS, 457 Washington street, New
York.

ROSETT MORITZ, 197 Stanton Street, New 
York. Alapittatott 1879-ben.

Pénzküldések és hajójegyelárusitás. 
Fiókirodák: 145 Montgomery street, Jersey 

City, N. J., 447 State street, Perth Amboy, N. 
J., 22 N. Main street, Wilkesbarre, Pa., 141 
Federal street, Youngstown, O.

SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431— 
1 Avenue, a 74-ik uteza közelében.

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszközöl. 
Hajójegyeket minden vonalra árusít. Köziegv- 
zői okiratokat kiállít és htelesittet.

HUGO LEDERER, 55 Ave. B, New York.
xVz összes hajóvonalak hivatalos ügynöke 

pénzt legbiztosabban és leggyorsabban továbbit! 
Közjegyzői irodájában olcsó díjazás mellett el- 
végez hazai jogügyeket.

MANDEL ÉS ILKOVTTS, 374 Alexander Ave 
New York.

Pénzküldők, hajújegvelárusitók, élet- és tűz­
biztosítás, közjegyzői iroda.

PENNSYLVANIA ÁT.T.AM,
B. HENDLER, successor to A. HENDLEB SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró- 

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek az összes vonalakon az ó-hazába 
sehol olcsóbban nem kaphatók.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 
Bank, Minersville.

Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Char­
les E. Kear, pénztáros Harry F. Potter.

KLEIN JAKAB, magyar, bank- és váltóüzlete.
1340 Penn Avenue, Pittsburg.

, Megbízható pénzküldö és hajójegvelárusitó. 
Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.

Fióküzletek: 207 Sixth Are., Homestead, 
Pa. és North Duquesne Ave., Duquesne, Pa 
Mindegyik üzlet Klein Jakab személyes fel­
ügyelete alatt áll s igy bármélvik fióküzlethez 
forduljon is a magyarság, mindenütt pontosan 
es lelkismeretesen fog kiszolgál tatul.

KAIL G. ABPÄD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 
Bank, Leechburg.

összes tőke $450.000.00. Banbketéteket elfő- 
gad. Pénzküldő és hajójegyiroda.

SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120__
122 Wyoming Ave.

. Töke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár 
Észak kelet-Pennsylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PAFF MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland,

. Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzküldö- 
es közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearls street, Cle­

veland.

WISCONSIN ÁT.T.AM
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­

kedelmi és Takarékbank, Kenosha.
V iseonsin állam felügyelete alatt. II. B 

Robinson elnök. Töke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a viiág 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁT.T.AM
RIZSÁK JANOS, 127 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű okira­
tokat elkészít.

JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg és 
Alpha.

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­
vatal.

WARADY LAJOS, 449 S. Broad St.. Trenton.
Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 

vétele és eladása.

NÉMETH JANOS, new yorki bankár, passaici
fiók pénzküldő- és hajójegy-üzlete: 150__2
street, Passaic.

SZABÓ LAJOS, Chrome.
Pénz küldés. Hajójegyiroda. Tanács és útba­

igazítás ingyen. A vidék egyedüli magvar köz­
jegyzője.

HUNFALVY HUGÓ
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS, 
------------- közjegyzői hivatal. ________

Iroda a főpostával szemben.
231 BROADWAY, New York Oit.v

KNAUTH, NACHOD ÉS KÜHNE
PÉNZUTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A X7ILÁG MINDEN RÉSZÉBE. 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK.

15 WILLIAM STREET NEW YORK.

% WÁRADY LAJOS %
4} Hazai peres és katonai ügyek pontos <> 

elintézése. X
O PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA. <>
4> Az összes hajóvonalak képviselője. <k

házak vétele és eladása.
4> , Magyar közjegyző. , k
<> 449 s- Broad St., Trenton, N. J. <>

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJ Ő JEGYÜZLETE

— Alapittatott 1890-ben. —
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri- 
kai ügyek elintézésére. PÍnzküldes az 
o-hazaba hetenkimt kétszer, a legponto- 

sabban és legolcsóbban.
UNIONTOWN, Pa., W. MAIN STREET.

„ .
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A harag.
Kép a franczia falusi életből.

.Max Linor, az énekes — valódi néven 
Casimir Barbeuil, miután nőül vette a kis 
Line Avriléet, a Bouffes-Fleurisből, elha- 
táruzá. hogy ez idei nyári szünidejét arra 
t'oir.ja felhasználni, hogy az öregét. Syl­
vian Barbeuil-t meglátogassa, ki, mint 
egy medve a kegyek közé buva élt Céven- 
nesben.

Tíz év óta nem látta az atyját, aki kö­
vetkezetesen egyetlen levelére sem vála­

szolt.
Mert az öreg olyan fiúról álmodozott, 

mint jó maga, ki egész héten a földet mű­
veli és viharos vasárnap után kezd a hét­
fői munkához.

Ám. midőn Casimir nagykorú lett. elő­
követelte anyai jussát és elhagyta Com­
bes feuillest. Ez tiz év előtt történt, az­
óta sem látta az öregét, sőt nem is hallott 
felőle.

A vonaton Line már előre mulatott a 
gondolaton, hogy egy vad ember közelébe 
jutnak. — Igazi paraszt, ugye ? kérdő az 
urát. aki előkelő volt és komoly, mint 
egy angol lord.

Line most egy divatos operett-áriát 
kezdett dúdolni, miközben ezukorkákat 
ropogtatott, s keskeny, finom kis areza 
bájosan kandikált elő, vadvirágokkal dí­
szített. széles szalmakalapja alól.

Midőn Barbeuil apó kezeihez kapta fia 
levelét, amelyben bejelenti látogatását, 
elhatározd, hogy megnyergeli vén szürké­
jét és leüget a d’andorges-i állomásra.

Ameddig a vonatot várta, betért a ven­
déglőbe s jó egynéhány pohár bort le­
hajtott. Nemsokára már csak az ő hang­
ja visszhangzott a falak között...

— No, lám 1 Tiz év múltán kegyesen 
visszajön! A finom gavallér! Egy képes 
lapban láttam az arczképét! Az... az 
én fiam? Soha... Valami papféle ábrá- 
zat. még bajusza sincs...

És ökölbe szorította a kezeit.
— És a felesége! Egy énekesnő! És 

volna merészsége eljönni ebbe a faluba, 
ahol mindenki ismerte Barbeuil anyót, az 
anyját, a nagyanyját is. csupa derék, iz­
mos. dolgos asszonyt, akik mezítláb jár­
tak és már hajnalban talpon voltak, hogy 
a disznók etetése után nézzenek...

— llohó... Majd meglátják, hogy 
fogadja őket Sylvian Barbeuil...

A korcsma törzsvendégei egyre teletöl- 
tötték az öreg poharát, abban a remény­
ben. hogy a vonat érkezésekor majd mu­
latságos jelenetnek néznek elébe.

Most az öreg. haragtól fújva, vérvörö- 
s'-n felállt s azzal az ürügy gyei, hogy még 
ideje van a faluba menni, valamit ellátni, 
kitámolygott a szobából.

Midőn a vonat megállt a d’andorgesi 
állomáson, Max Linor az atyját kereste.

Az állomásfőnök azt mondá, az imént 
még látta. A lova most is kinn várja, 
egy fához kötve...

Benézett a korcsmába is. a feleségével

ezukorkákat a vén állat hosszú sárga fo­
gai közé rakta... S az öreg oktalan ha­
ragja e látványra szertefoszlott s a ven­
dégek szemeláttára — kik mind kisereg- 
lettek — odalépett a fiatal asszonyhoz és.- 
üde arezoeskájára két félénk borízű csó­
kot ezuppantott.

S este, naplementekor, Barbeuil apó 
végigjárta a falut és egy kosárba össze­
vásárolta ami legszebb s legjobb gyü­
mölcs, ennivaló csak kapható volt. Sza­
kálla lisztes volt menye púderes arczocs- 
kájától s kantárszárán óvatosan vezette 
a vén szürkét, amelynek hátán a fiatal 
asszonyka ült és elragadtatva csapkodta 
össze apró kezeit a gyönyörű hegyek lát­
tára ...

Afrikai négerek.
Luschan német tanár beható kutatások 

alapján kimutatta, hogy a vasipar feltalá­
lói az afrikai négerek voltak.

Az első olvasztó kemenezék Küzép-Af- 
rikában létesültek; onnan lassankint el­
terjedtek Egyptomban, Kis-Azsiában, az 
európai középtengeri országokban és vég­
tére az északi államokban is, ahol fejlett­
ségük oly magas fokot ért el, hogy nem 
is hasonlíthatók az ősafrikai kemenezék- 
hez.

Az afrikai olvasztókemenezék közül 
még ma is sok van üzemben. De milyen 
üzem az! Maga a kemencze olyan ki­
csiny, hogy az egyszeri olvasztás alig ha­
ladja meg a 8—10 kilót és ha ez a csekély 
mennyiség megvan, a kemencze alatt a 
tüzet kioltják és két-három hónapon át 
használatlanul áll a kohó, ha ugyan an­
nak nevezhető. Ezzel szemben milyen 
óriási az európai olvasztókemenezék ter­
melése ! A napi termelés ezekben néliol 
a 100.000 kilogrammot is meghaladja és 
10—20 éven át is egyfolytában üzemben 
vannak, anélkül, hogy ezen kemenezék 
alatt csak egyszer is kialudna a tűz, mig 
a négerek őskemenezéiket minden egyes 
olvasztás után kihűlni engedik.

Az afrikai vasipar mind ezideig diadal­
masan megküzdött az európaival: Euró­
pának Afrikába való vaskivitele eddig a 
minimumra szorítkozott. Hovatovább 
ennek is vége lesz. A régi kemenezékben 
egymásután szüntetik meg teljesen az 
üzemet és nemsokára csak az útleírások­
ból fogják az emberek megtudni, hogy 
ilyen kemenezék is voltak.

Az európai vasgyárak, amelyeknek 
Afrikába is van kivitelük, a vasat kapa­
ásó, penge és rudalakba öntik és úgy vi­
szik ki, mert a négerek csak ilyen alakok­
ban állították elő és ilyen alakban veszik. 
Nemsokára azonban a régi kornak ez az 
utolsó emléke is el fog tűnni és Közép- 
Afrikát rúd és szalagvassal fogja elárasz­
tani Európa, mig később egyszer, amikor 
az európai vasbányák kimerülnek, az af­
rikai vasérczekre kerül a sor és akkor az 
afrikai vas fogja dominálni egy ideig a 
világpiaczot.

Minden kishirdetés TIZ szóig

-----------  25 cent. -----------

Minden további szó 2 cent. 

Kishirdetések előre fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK

Az Egyesült Államok és Canada legújabb 
teljes térképe, érdekes és hasznos Útmutató­
val, az amerikai magyarság részére, Németh 
János bankár, v. cs. és kir. konzuli ügyvivő ki­
adásában most jelent meg és minden honfitárs­
nak INGYEN küldi meg, ha postaköltségre 
2 centes bélyeget küld be e czimre:

JOHN NÉMETH, banker,
457 Washington Street, New York, N. Y.

RANKINI I. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖR 
Alakult 1907. január hó 8-án.

Gyűléseit tartja minen hó első vasárnapján. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth La­
jos. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügyi 
titkár: Hurik András. Rendező: Sztrányai 
Rezső.

PALLAS LEXICON
megvételre kerestetik. Ajánlatok az ár megne­
vezésével igv czimzendők: R. M., c. o. „A Be­
vándorló“, 327 East 13 street, NEW YORK.

KISHIRDETÉSEKET 

elfogad a „Bevándorló“ minden 

ügynöke és a kiadóhivatal: 

327 East 13 Street, New York.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ík utcza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze

HARSANYI LÁSZLÓ.
Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 

Lelkészlak: 200—2-ik Avenue.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ 
New Brunswick, N. J.

Templom:
Easton Avenue és Hamilton Street sarkán. 

Istenitiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 10 órakor és este fél 8 órakor.

Lelkész :
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL,

magyar ev. ref p. lelkész.
209 Nelson Street. Telephone: 450 M. 2.

A COLUMBUSI ÉS VIDÉKI MAGYAR REF. 
EGYHÁZ

A lelkipásztor czime:
Rév. ALEX. SZÉKELY, 1764 S. Washington Ave.

Istenitiszteletek minden vasárnap délelőtt 10 
órakor, délután 3 órakor, vasárnapi iskola dél­
után 2 órakor.

MRS. BÉRESSY
okleveles magyar szülésznő mindenféle női be­
tegséghez ért. Szüléseket a háznál is elfogad. 
Czim: Mrs. J.B éressy, 132 seventh street, cor­
ner Avenue B, New York.

MEGBÍZHATÓ ember,
ir és beszél magyarul, németül, románul, ért an­
golul is, minden irodai munkában jártas, bár­
minemű foglalkozásra ajánlkozik. Szives aján­
latok e czimre küldendők: Grosz Ignácz, 405 
East 92 street, New York.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti irodája 

VII., KIRÁLY-UTCZA 193. SZÁM ALATT van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

ELADÓ SZALON.
A New Jersey állambeli Perth Amboyban ma­

gyar és tótlakta vidéken egy jóforgalmu szalon 
olcsón eladó. Házbér havi 20 dollár. Ajánlatok 
igv czimzendők: B. T., 83 Cortland street,
PERTH AMBOY, N. J. (jul. 11.)

INGYEN!

I
H
it

Mrs. Szilágyi
budapesti egyetemen végzett és a new yorki 
Board of Health áltai engedélyezett okleveles 
szülésznő. Segélyt és tanácsot nyújt, lakásán 
szülő nőket elfogad. Ill ST. MARKS PLACE, 

NEW YORK. Telephon: 1199 Orchard.

A NAP
A magyar újságírás szenzácziója, Magyarország 
legfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja.

Felelős szerkesztője: BRAUN SÁNDOR. 
Politikai főmunkatársai: Bródy Sándor, Lengyel 

Zoltán és dr. Kalmár Antal.
A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája s a 

67-es politika legkérlelhetetlenebb üldözője.
A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 

LEGOLCSÓBB IS.
Előfizetés Amerika területére egész érre $5.—
Félévre ..................................................................... $2.50
Negyedévre ............................................................. $1.25

Mutatványszámokat készséggel küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, VIII. kér., Rökk Szilárd-utcza 9. sz.

HA NEM BESZÉL ANGOLUL
és ha akarna tudni, akkor küldje be a nevét I 

és pontos czimét j

MANDEL ERNŐNEK
ő majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan I

lehet megtanulni három hónap alatt. g
Tandíj 2 dollár havonta. I

61 AVENUE A, ---------------  NEW YORK, N. Y. I

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldő irodái.

Főüzlet: PHILLIPSBURG, N. J.
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az összes hajóvonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés az ó-hazába: a legbiztosabban és 
legolcsóbban szálútok. Mindenféle hazai peres 
ügyeket, valamint konzuli hitelesítéseket elvég­
zek. "Egyedüli közjegyző Phiilippsburg és kör­
nyékén. Honfitársaim minden ügyben ingyenes 

felvilágosítást kapnak.

FORDÍTÁS. 1
Úgy törvényes iratok, mint bizonyítványok «« 

és magánlevelek magyarról angolra, vagy né- ♦♦ 
metrói angolra, avagy mindkét nyelvből ma- ♦♦ 
gyárrá való fordítása végett forduljanak le- ♦♦ 
vélileg tt

TURK JÓZSEF I
408 CAXTON BUILDING, CLEVELAND, O. g

THE FRIEDMAN PRINT
65-69 FOURTH AVE. NEW YORK.
ELVÁLLALJA ALAPSZABÁLYOK S MIN­
DENNEMŰ NYOMTATVÁNYOK ELKÉSZI-
----------------------- TÉSÉT. -----------------------------------

Kitünően felszerelt magyar nyomda.
ELV: Csinos kiállítás olcsó árak mellett.

Makray Aladár
KÖZJEGYZŐI IRODÁJA.

315 PLEASANT AVE., NEW YORK City 
A 117-IK UTCZA SARKÁN.

Okmányok kiálllitását és hitelesítését el­
vállalja. Élet- és tűzbiztosítás. Ingatla­

nok vétele és eladása.

„A BEVÁNDORLÓ“ FIÓKIRODÁJA.

Felsővárosi olvasóink forduljanak oda 
------  minden ügyes-bajos dolgukban. ------

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET :::
betegsegélyző osztályai. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE )SOCIETY.
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. —
Igazgatósági üléseit tartja minden hónapban 

saját helyiségében.

433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 
József, alelnök Henyei Béla, h;:.z: ;.rnok 
Horváth János, titkár Szabó MíkIós, ügyé­
szek W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff, ma­
gyar ügyész és közjegyző Dobó István, or­
vos dr. Király L. Béla, ellenőrök Kovács Ru­
dolf, Stugner János. Igazgatók Pittsburgh an 
Osztroluczky Mihály, Horváth Jrinos. Ma­
gyar András. Connelsville és vidékén Kolle- 
szár István. Traweskyn és vidéken Kránitz 
Kálmán. Flemingpark és Pittokban Kuruc 
Vendel. Bruceton és vidékén Kánya < Tibor. 
McKeesRocksban Henyei Béla és Szabó Mik­
lós. McKeesportban Kánya Gusztáv. Trau- 
gerben Lengyel János. Ámbridgeben Szabó 
János. Irvinben Kopházi József. Dunkir- 
ben Simon József. New Brightonban Gór 
esős Kálmán és Belle István. Duquesneban 
Gogolya András és Kalassai József. Coley- 
ban (Castle Shanon) Báthory István. Leech- 
burgban Soltész János. Preston, Burdinen és 
vidékén Géczi Imre, Hadnagy Ádám. Price- 
dalen K raj nyák András. Coal Bluff-Shire 
Oakson Herspold István. Whitsetten Dudás 
György. Coal Center és vidékén Katona 
Menyhért. Wickhavenben Szabados István. 
W. Leisenringen Elek András. Uniontown- 
ban Matulav Zoltán. Lyndorán Magét ti Gé­
za. Expediten Szunyogh Eerencz. Vinton- 
dalen Olcsányi Lajos. Blackbumon Sári 
Antal. Adelaiden Mihók György. Leisen- 
ringen 3. Yizy János. Star Junctionban Kö­
les István. Largen Bedö János. Connorvil- 
len Gyurkovics József.

§ SZABADALMAKAT
kieszközöl bel- és külföldön s azok eladását 

22 és értékesítését közvetíti

HERZOG ZSIGM0ND
az Egyesült Államok szabadalmi hivatalában be­
jegyzett szabadalmi ügyvivő és a budapesti kir. 
műegyetemen végzett okleveles mérnök. 116 
NASSAU STREET, NEW YORK. Este és 

vasárnap 955 Second Ave.

MEGJELENT
az Egyesült Államok és Canada térképe. 
Kívánatra bárkinek díjmentesen elküld­
jük. — írjon azonnal:

KÉPVISELI AMERIKÁBAN.

KNEIPP INTÉZET
E. 72nd Street, közel a 2nd Ave.-hoz NEW YORK

7::»»»»:együtt.
A vendégek udvariasan azt felelék, 

hogy Barbeuil apó csak az imént ment 
el... azonnal visszajő... a pohara most 
is helyén áll.

S mutatták borral telt poharát, mely­
ben egy darázs úszkált.

Sylvian Barbeuil csakugyan az állomás 
felé sietett vissza, a réten át, egy barátjá­
val. Szörnyen bántotta, hogy vén lovát, 
,:z egyetlent, amit a földön igazán szere­
tett. otthagyta magára a napon, a korcs­
ma előtt.

Útközben hevesen gesztikulált és tár­
sának egyre az ö tisztes, ősi paraszt csa­
ládja tradiezióiról beszélt, amelyeket 
most a fia tört meg. ki egyszerre idecsep- 
pen feleségével, a párizsi énekesnővel... 
No hiszen...

Dühösen, vörösen a hőségtől ért az állo­
más elé, de egyszerre ámulva állt meg.

Az ajtó előtt, mig benn az ivó-szobában 
Max Linor egy pohár ezukrosvizet készi- 
tett szamára, ott állt a bájos, kecses, ele­
gáns kis Line és széles, virágos kalapjá­
ról leoldott mályvaszínű selyem fátyolé­
val. a legyeket kergette, amelyek százá­
val tapadtak a vén szürke ló hátára.

S mig egyik apró kezével a ló hátát si­
mogatta, a másikkal táskájából az összes

$2.00, 2.50, 3.00
$2.00, 2.50, 3.00
$2.00, 2.50, 3.00
$2.00, 2.50, 3.00
$1.50, 2.00, 2.50
$1.50, 2.00, 2.50
$2.50, 3.00, 3.50

S. G. ROVNIANEK & CO.,
Amerikában a legnagyobb üzlet honi- és 
importált italok nagyban való elárusi- 
----------------— tására.-------------------
Minden egyes megrendelésnél, ha a meg­
rendelt italok ára legalább 10 dollárt tesz, 
ki, a szállítási költséget mi fizetjük.

PÁLINKÁK GALLONOKRA.
Jó fehér pálinka .
Jó vörös pálinka .
Lgejobb gabonapál 
Jamaikai rum ....
Köménymagos
Anizs ......................
Tiszta spiritusz . .

AMERIKAI BOROK GALLONJA.
Ohioi vörös .............................................. $1.0C
Ohioi fehér édes ..................................  $1.25
Kaliforniai régi, savanyu .................  $1.50
Kaliforniai muskatályos .................... $1.50
Kaliforniai tokaji . /............................  $1.75
Kaliforniai 5 éves Port bor ..............$2.00
Kaliforniai Sherry bor........................ $2.00
Kaliforniai burgundi vörös ...............  $1.50

Az italokért járó pénz postautalvány­
nyal vagy regisztrált levélben mindig elő­
re küldendő.

AKI CSAK MEGKÓSTOLTA A Ml 
TISZTA BORAINKAT ÉS PÁLIN­
KÁINKAT, AZ SOHASEM BÁNTA MEG 
ÉS MINDIG LEGJOBBAN ÉS PONTO­
SAN KI VOLT SZOLGÁLVA.
Tegyen egy próbarendelést és nem fogja 
megbánni soha. A leveleket igy czimezze*

S. G. ROVNIANEK & CO.,
318 THIRD AVE. PITTSBURG PA.

Ulvasomkhoz.
Tisztelettel értesítjük olvasóinkat, hogy

RAJOS ZOLTÁN ur pittsburgi székhely- 
lyel Pennsylvania, Ohio és West Virgi­
nia államokban,

KOSTRUB N. FERENCZ ur chicagói 
székhelylyel Illinois és Indiana álla­
mokban,

TÉTCHNER LAJOS.ur passaici.&ékhely- 
IyélNew Jersey államban és

Ő ur bridgeporti székhely-
államban képviselik a

„Bevándorló“-t.

Épület.
teljes felszereléssel kolbászgyárra, vidéki he­
lyen olcsó áron és kedvező feltételek melett el­
adó. Az épületben hat szobás és fürdőszobás la­
kás is van. Ajánlkozók forduljanak részletekért 
a „Bevándorló“ kiadóhivatalához: 327 East 13 
street, New York. A város nagy magyar telep, 
ahol^ egy kolbászgyáros már a magyarságtól is 
megélhet, mert ilyféle üzletember nincsen az 
egész városban.

Egyházi hir.
TRENTON, N. J. A trentoni reformátusság 

egy részének határozott kívánságára és meghí­
vására a presbyteriánus misszió fennhatósába 
alatt áll/» ^magyar egyház Trentonban e hó 6-tól 
kezdve minden vasárnap délután 3 órakor ren- 

:des istenitiszteletet tart az Adeline és Hudson 
Street sarkán levő német lutheránus templom­
ban. Ez istenitiszteleteket a new brunswicki és 
philadelphiai ev. ref. lelkészek tartják, 

r »■VV'f'rY W-

Pöstyén Amerikában.
Valódi pöstyéni fürdőkezelés, meleg gyógyforrás vízzel és iszapfürdőkkel. Kösz- 

vény, ideges főfájás, csont- és izületbántalmak, továbbá vér- és bőrbetegségek ellen 
Pöstyén fürdő Magyarországon világhírnévre tett szert vizének gyógyereje által 

miután annak kéntartalma és iszapjának gyógyító hatása páratlan a maga nemében; 
bizonyítja azt sok ezer meg ezer ki gyógyított beteg.

Házi iszapfürdők. Pöstyénnek iszapja és gyógyvize intézetünkből bádog-dobo­
zokban lesznek szétküldve.

PÖSTYÉNFÜRDŐT AZ INTÉZET
Orvosi tanács ingyen.

Az Óhazából
NEW YORK VÁROSÁBA 

ÉRKEZETT

TÚRI ANNA
A LEGJOBB ÉS LEGHÍ­
RESEBB BUDAPESTI ÉS 
BÉCSI ORVOSOK ÁLTAL 
KIKÉPZETT SZÜLÉSZ- 
N Ő. MAGYARORSZÁG­
BAN A LEGJOBB CSA­
LÁDOKNÁL SEGÉDKE­
ZETT SZÜLÉSI ESETEK­

NÉL. CZIM;

NEW YORK
233 East 14th Street.

a 3-ik és 2-ik Ave. között.
Telefon:

-----  2808 Stuyvesant.-----

DEUTSH BROS.,
319 E. HOUSTON ST., NEW YORK.

SZABADALMAK
H. C. EVERT & CO. — SZABADALMAK 

SZABADALMAK.

Bármilyen uj szabadalmat kieszközlünk az 
Egyesült Államok területén 50 dollárért. Ebbe 

: bele van számítva minden állami, mérnöki és 
ügyvédi dij.

Miért fizetne többet,
ha mi általunk a legjobbat éri el ?

A fellendülés visszatért1
Jó jövedelmet helyezhetünk kilátásba szaba­

dalmakért minden ügyfelünknek.

E. Johnson írja az alábbi levelet:
City, május 27, 1909. 

H. C. Evert & Co. uraknak.
Tisztelt uraim!
Köszönöm, hogy eladták szabadalmam;!;, 

melyet 1909 márczius 30-án nyertem 916.711. 
szám alatt. Önök két hét alatt vevőt szerez­
tek s én az eladás révén jelentékeny haszonhv; 
jutottam. Csak elismeréssel lehetek önök iráni 
s azon bánásmód iránt, mely ly el ügyfeleikkel 
izemben viseltetnek.

Kiváló tisztelettel
E. Johnson.

Ezenkívül sok más szabadalmat adtunk <•’ az 
elmúlt -héten, melyek mindegyike jól jövedelmi 
zett.

Megmutatjuk, hogyan szerezhet pénzt ön is 
eszméi révén.

Találjon fel bármiféle jó szerszámot. 
Csavarkulcsot.
Szerszámokat.
Különlegességeket.
Ezek iránt legnagyobb a kereslet.

Találjon fel valami egyszerű lakatot.
Valami olcsó mosógépet.
Olyan villamos kocsivezetéket, mely nem vá­

lik el a sodronytól.

Tizennyolcz szabadalmat jártunk ki az elmúlt 
héten ügyfeleinknek. Ezek közül némelyik sok 
pénzt keresett :

Hugh C. Johnson, gátak, $20.000.
M. H. Ingram, ollóköszörülö. $12.00".
Toni Sneperger, plant trellis. $9"0".
Reutzel & Frey, ültetőgép. $26.din.
J. J. Griffin, fékezőkészülék, $sou<>.
T; ti. ti ed ford, fémkerekek. $15.000.
Win. Palm olajforrások falazásához szolgál" 

készülék, $20.000.
Wagner & Wagner, lakatok. $15.000.
Julius Török, vizmércze. $12.000.
Martin & Lowe, forró légszelep, $10.000. 
Wm. J. Heim, cuspidor, $10.000.
Carl C. Harlan, szalagcsokor-erősitű. $16.non. 
Harry E. McCoy, függönyrudak. $8000.
Thos. T. McCann, szigetelő sajtó, $3". 000. 
Jas. J. Kelly, kerekek. $9000.
G. Periboni, téglaégető, $15.000.
Geo. S. Ward, védjegy, napsugár. $20.000.

FELTALÁLÓK VEZÉRFONALA
czimü könyvünket ingyen küldjük meg bárkinek 
czimére.

Tanács és felvilágosítás díjtalanul.

H. C. EVERT & CO.,
szabadalmi ügyvédek.

100—108 Smithfield Street,
Ptttsburg, Pa.

HIVATALOS ÓRÁK:
Reggel 9 órától esti 9 óráig.


